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Wie die Matadore im Ring hat der STERN schon manchen 
Strauß ausgefochten. Rd. 10 Millionen Leserinnen und Leser 
blicken auf ihn. Ihm gehört ihre Liebe und ihr Vertrauen. Was 
viele denken — er spricht es aus — als einer von ihnen, der sie 
versteht, der ihre Sprache spricht — und der dennoch Autorität 
besitzt: Eine junge, eine mutige, eine Jllustrierte unserer Zeit! 


WH hhr 1959: 401475 Auflage - 2. Vierteljahr 1959: 401475 
3. Vid en ~ A “ ; | f = Niahr 1959: 416 957 Auflage - 3. Vierteljahr 1959: 
FE. k rteljahr 1959: 473044 Auflage - 4. Vierte 
1. Vie J - ae ‘ 2 Ze > ioe 1. Vierteljahr 1960: 506 367 Auflag 
2. Vierteliahr 1960: 540427 Auflage - 2. Vierteljahr 1960: 540 


3. Vierteljahr 1960: 544125 Auflage - 3. Vierteljahr 


4. Vierteljahr 1960: 561014 Auflage - 4. Viertel 
1. Vierteljahr 1961: 577784 Auflage 


Aus dem Wahlaufruf der FDP: 

Die freien Demokraten kampfen fur Geistes- 
und Gewissensfreiheit. Freiheit und Wohlstand 
unseres Volkes werden vor allem in der geisti- 
gen Auseinandersetzung verteidigt. Den Aus- 
gaben für die Bildungsaufgaben gebührt der 
gleiche Rang wie den Ausgaben für militärische 
und soziale Sicherheit. 
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Den Reiz dieses Wettbewerbs liegt darin, daß 
r auf einem Grenzgebiet stattfindet. Im wer- 
enden Umschlag begegnen sich Schrift, Gra- 
hik und Malerei. Die Werbung setzt sich mit 
er Repräsentation auseinander. Ist der Um- 
chlag ein Bestandteil des Buches® Oder ist er 
ornehmlich ein Werbemittel, das am Buch für 
as Buch wirbt? Die Frage wird dadurch kom- 
liziert, daß in unserer Zeit auf weite Strecken 
in der schützende und werbende Schutzum- 
chlag sehr oft identisch ist mit dem repräsen- 
erenden Einband, besonders beim Kinder- und 
achbuch, wie auch beim Taschenbuch und beim 
Imanach. Dr. Eberhard Hölscher leitete die Ver- 
andlungen mit Schwung und Geist. Das Jahr 
ur Jahr neu beginnende Gespräch zwischen 


Buchleuten und Gebrauchsgraphikern wurde 
diesmal von Persönlichkeiten geführt, die sich 
ihrer Hauptbetätigung nach besonders lebhaft 
unterscheiden. Drei von den sieben Jury-Mit- 
gliedern beteiligten sich zum erstenmal an der 
Umschlagauswahl: der Buchdrucker H.R.Fausel, 
der Verleger Dr.H.Ellermann und der Schrift- 
leiter K. Weidemann. Götz Neuke und Walter 
Baum vertraten wie bisher die Gebrauchsgra- 
phik, und Dr. G. K. Schauer, der Leiter der Samm- 
lung Buchkunst in Frankfurt a. M., wahrte den 
Zusammenhang mit dem Wettbewerb «Die 
schönsten deutschen Bücher» wie auch die Er- 
fordernisse des Buchhandels. Das Funktionale 
-.d. h. Sachdienlichkeit und Kennzeichnung - be- 
herrschte die fünfzig Titel und Titelgruppen. Nur 
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in einzelnen Fällen kamen das Dekorative und 
das Formalistische zur Geltung. Neue Asymme- 
trien und Spannungen traten auf, daneben 
Symmetrien, die frisch und bereichert wirkten. 
Polare Kontraste sind offenbar das gebräuch- 
lichste Kunstmittel geworden. Daneben fehlte es 
allerdings auch nicht an Harmonien. Dabei wur- 
den vornehmlich typographische Mittel benutzt. 
Schriften der verschiedensten Art - frei oder 
streng gezeichnet, gesetzt oder negativ in Flä- 
chen eingebaut - standen meistens im Vorder- 
grund. Das Bild trat etwas zurück. Man scheut 
das gegenständliche oder symbolische Kennbild 
und macht lieber die Schrift zum gebauten oder 
bewegten Bild. Die Taschenbücher treten jetzt 
in gestalterisch deutlich abgegrenzten Gruppen 
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auf und lehnen sich, wie es scheint, fast nirgends 
mehr an ausländische Vorbilder an. Auf Zeit- 
schriftenumschlagen wird die gelegentlich recht 
stattliche Fläche vorzüglich gemeistert, und es 
zeigt sich eine bemerkenswerte, vom Statuari- 
schen bis zum Burlesken gestaffelte Erfindungs- 
kraft. Seltsam ist, daß echte Ornamentik fast 
ganz fehlt. Offenbar mangelt es an dem Ge- 
meinschaftsgefühl und der Verständigung zwi- 
schen Graphiker und Betrachter, ohne die eine 


rhythmisierte Zeichensprache nicht auskommt. 
GEORG KURT SCHAUER 


tne particular appeal of this contest consists 
in the fact that it dealt with a marginal field. 
The book-jacket as a carrier of publicity unites 
lettering, graphic art and painting. The publicity 
function must come to terms with the represen- 
tative task. Is the jacket a part of the book? Or 
is it in the first line a publicity medium which 
advertises the book and uses it as a publicity 
carrier at the same time. This problem is even 
further complished by the fact that nowadays the 
protecting and alluring jacket is very often at 
the same time the representative book cover, 
all as far as children’s and technical books, 
pocket-books and almanacs are concerned. 
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Dr. Eberhard Hölscher presided over the mee- 
tings with verve and esprit. The annually rene- 
wed discussion between book-experts and com- 
mercial artists was this time led by personalities 
whose principal occupations are widely different. 
For three of the seven members of the jury it was 
the first time that they took part in the selection 
of book-jackets: the printer H.R.Fausel, the 
publisher Dr. H. Ellermann and the editor K. Wei- 
demann. Götz Neuke and Walter Baum again 
represented the «Gebrauchsgraphik», and 
Dr. G.K. Schauer, the director of the Collection 
of Book Art in Frankfurt on Main provided the 
link with the contest « The Most Beautiful Ger- 
man Books » and represented the interests of the 
book-trade. The functional note - i. e. practi- 
cality and characterization — dominated the fifty 
titles and groups of titles. Only in some few 
cases the decorative and the formalistic pre- 


Philobiblon, eine Vierteljahrsschrift für Buch- und Graphik-Sammler 


Hamburg ıv,3 1 9, 1960 


10 


vailed. New asymmetriesand tensions appeared 
besides symmetrical solutions which made a 
fresh and enriched impression. Extreme con- 
trasts obviously have become the most usual 
artistic means, although harmonies were not 
entirely absent either. The designers showed a 
predilection for typographical solutions: type 
faces of the greatest variety, freely or formally 
drawn, set into, or negatively imbedded in, sur- 
faces — occupied the first place. The picture was 
somehow crowded into the background since 
the artists seemed to shun the objective or sym- 
bolic image and preferred to turn the lettering 
into a static or dynamic picture. The pocket- 
books now clearly differentiate themselves by 
their designs into distinct groups and apparently 
no longer depend on foreign models. The occa- 
sionally quite considerable surface of magazine 
covers is excellently mastered, and aremarkable 


Vill. Winterspiele Squaw Valley 


XVII. Sommerspiele Rom 


creative imagination produces everything from 
the monumental to the burlesque. The almost 
total absence of real ornamentation is striking. 
The evident explanation for this is the lack of a 
common feeling and language between graphic 
artist and observer, which are the absolute 
requisites of a rythmical language of signs. 


Dekan particulier de ce concours réside dans 
le fait qu'il concerne un «domaine-limite ». Sur 
la jaquette se rencontrent en effet caractéres, 
graphisme et peinture; la publicité y dispute a la 
représentation. La jaquette fait-elle partie du 
livre? n’est-elle que son enseigne® La question 
est d’autant plus complexe que la jaquette est 
souvent identique 4 la couverture, en particulier 
pour les livres d’enfants, les ouvrages de vul- 
garisation, ainsi que pour les livres de poche 
et les almanachs. Le Dr. Eberhard Hölscher a 
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JUERGEN SEUSS 

Orro RoHsE 

REINHARD HERRMANN 
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7 Horst Eckert 


luftraggeber, publishers, éditeurs 
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Dr. Ernst HAUSWEDELL, HAMBURG 
GÜTERSLOHER VERLAGSHAUS GERD MOHN 
CHRISTIAN WOLFF VERLAG, FLENSBURG 
GERD HATJE, STUTTGART 


7 GEORG LENTZ, MÜNCHEN 


mené les débats avec son élan et son esprit 
habituels. Et le dialogue repris année aprés 
année entre éditeurs et graphistes publicitaires a 
été cette fois mené par des personnalites dont les 
points de vue étaient particulierement différents. 
Trois des sept membres du jury en faisaient 
partie pour la premiere fois: l'imprimeur 
H.R. Fausel, le Dr.H.Ellermann, éditeur, et un 
rédacteur en chef, M.K.Wiedemann. Götz 
Neuke et Walter Baum représentaient comme 
d’habitude le graphisme publicitaire. Quant au 
Dr.G.K. Schauer, qui dirige le Musée d'Art du 
Livre a Francfort, il établissait la liaison avec le 
concours «Les plus beaux livres allemands» et 
les désirs de l’edition. Les cinquante titres et 
groupes de titres ont été dominés par |’élément 
fonctionnel et concret. Dans un petit nombre de 
cas seulement, on pouvait noter une tendance 
au décoratif et au formalisme. De nouvelles 
asymétries apparaissent, créant la tension né- 
cessaire, G cöte de symétries pleines de frai- 
cheur et de richese. La polarisation des con- 
trastes semble &tre devenue le procédé artisti- 
que le plus usuel, ce qui ne veut d’ailleurs pas 
dire que ces ouvrages manquent d’harmonie. 
Ils utilisent en general des moyens typogra- 
phiques; on remarquera l’emploi des carac- 
teres les plus différents, dessinés de facon stricte 
ou libre, soigneusement ordonnes ou inscrits de 
maniere negative dans la surface proposée. 
L’image pure connait une certaine régression. 
Les artistes en effet refusent l'illustration figura- 
tive ou symbolique, et transforment de préfé- 
rence |’écriture en image construite ou dynami- 
que. Les livres de poche par exemple forment 
des groupes trés nets, et ont presque cessé de 
s'inspirer de modeles étrangers. Sur les couver- 
tures de revues, la large surface dont on dispose 
est remarquablement employée; il s’ y déploie 
une imagination étonnante, allant du plastique 
au burlesque. II est surprenant que |’ornemen- 
tation authentique manque presque compléte- 
ment — sans doute parce qu'il n’existe pas entre 
graphiste et public cette intime compréhension 
sans laquelle ne peut naitre un langage des 
signes admis par tous. 
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De Maler und Graphiker Anton Metschkuev 
wurde im Jahre 1920 in Pleven geboren und 
stammt aus der Familie eines Dekorationsmalers. 
Er besuchte an der Kunstakademie in Sofia die 
Anfangskurse für Dekoration bei Prof. Iwan 
Penkoff und absolvierte dann die Abteilung für 
Wandmalerei bei Prof. Detschko Usunoff. Nach 
Beendigung seines Studiums betätigte er sich 
zunächst für eine kurze Zeit als Zeichenlehrer, 
um sich dann vom Jahre 1948 an nur noch der 
Werbegraphik zu widmen und zwar anfänglich 
unter der Anleitung des bedeutenden bulgari- 
schen Graphikers Stoyan Sotiroff. Er setzte sich 
hier bald als Gestalter von Zeitschriften, Bro- 
schüren, Katalogen und anderen Werbedruck- 
sachen durch und stattete auch Schaufensteraus- 
lagen oder Stände bei Messen und Ausstellun- 
gen aus. Sein Spezialgebiet aber ist das Plakat, 
bei dem sich auch seine ursprüngliche schöpfe- 


Anton Metschkuev 


Bulgarien, Bulgaria, Bullgariee 


rische Begabung am sichtbarsten erweist. Nach- 
dem er auf diesem Gebiete bereits im Jahre 1949 
eine erste Prämie gewonnen hatte, sind seitdem 
von ihm in den nachfolgenden Jahren wieder- 
holt Plakate mit den ersten oder zweiten Preisen 
ausgezeichnet worden, wie beispielsweise 1958 
bei der Ausstellung «2500 Jahre Kunst auf bulgari- 
schem Lande» oder 1960 bei der «Jubiläumsaus- 
stellung für Kunstgewerbe». Anton Metschkuev 
hat auch im Auslande durch Ausstellungen oderPu- 
blikationen schöne Erfolge errungen. Zur Zeit be- 
teiligt er sich sehr aktiv an dem neugegründeten 
Zentrum für Kunstgewerbe in Sofia, durch welches 
der Verband der bulgarischen Künstler die tra- 
ditionelle Verbundenheit der Werbegraphik mit 
der altbulgarischen Kunst besonders pflegen und 
popularisieren will. Solche Beziehungen und Ein- 
flüsse lassen sich auch in dem Schaffen von Anton 
Metschkuev erkennen. EBERHARD HOLSCHER 
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le painter and graphic artist Anton Metsch 
kuev was born in Pleven in 1920 and is the sor 
of a decorator, He attented Prof. Iwan Penkoff' 
beginners’ classes in decoration at the Academy 
of Sofia and subsequently graduated from th: 
class in mural painting under Prof. Detschk« 
Usunoff. After he had finished his studies he firs 
worked for a short time as a drawing instructor 
but from 1948 on he devoted himself exclusivelı 
to commercial art. His first steps in this field wer: 
guided by the famous Bulgarian graphic artis 
Stoyan Sotiroff. He soon became a successfu 
designer of magazines, brochures, catalogue 
and other advertising media, and also designec 
shop-windows and stalls at exhibitions and fairs 
His special field is, however, the poster whicl 
shows his original creative talent most clearly 
After he had already won a first prize in thi 
field in 1949, his posters have been repeatedl 


Bulgarie 


Musee dethnographie Neuchatel 29 juin 58-1fevrier 59 


Bulgarie 


2500 ans dart 


1 Plakat fiir die Weltstudenten-Sportspiele in Sofia 1961 

2 Plakat fiir Touristik in Bulgarien 

3 Plakat für die Ausstellung «2500 Jahre bulgarische 
Kunst» 


4 Plakat für das Arzneimittel «Nivaliny 


1 Poster for the World Student Sperts Festivals in Sofia 1961 
2 Pester for tourist travel in Bulgaria 

3 Poster for the exhibition «2500 Years of Bulgarian Art» 
4 Poster for the drug «Nivalin» 


1 Affiche pour les Jeux Universitaires Mondiaux, Sofia 1961 
2 Affiche pour le tourisme en Bulgarie 

3 Affiche pour l’exposition «2500 ans d’art bulgare» 

4 Affiche pour Nivalin, produit pharmaceutique 


awarded first and second prizes, such as for 
instance in 1958 at the exhibition «2,500 Years 
on Bulgarian Earth», and, in 1960, at the « Anni- 
versary Exhibition of Arts in Crafts». Anton 
Metschkuev has also scored many a beautiful 
success abroad with exhibitons and publicetions. 
At present he is taking very active part in the 
newly founded Center for Arts in Crafts in Sofia. 
The Association of Bulgarian Artists plans to use 
this organization in order to promote and popu- 
larize the traditional relationship between com- 
mercial art and old Bulgarian art. Such relation- 
ships and influences are also discoverable in 
Anton Metschkuevs work. 


Ne a Pleven en 1920, le peintre et graphiste 
Anton Metschkuev était lui-méme fils d'un déco- 
rateur. Il fréquenta donc a |’école des Beaux- 
Arts de Sofia les cours élémentaires de décora- 


tion, donnés par le Prof. Ivan Penkoff, puis 
étudia l'art de la fresque avec le Prof. Detschko 
Usunoff. A l’issue de ses études, il fut d’abord 
pendant quelques temps professeur de dessin, 
pour se consacrer ensuite uniquement au gra- 
phisme publicitaire, dans les voies duquel il fut 
guide par le maitre de cet art en Bulgarie, Stoyan 
Sotiroff. Il se fit bientöt un nom comme compo- 
siteur de revues, brochures, catalogues et autres 
documents publicitaires, et décora des vitrines 
ou les stands de diverses foires-expositions. Son 
domaine de prédilection reste pourtant |’affiche, 
ov il sait mettre toute son imagination et son 


élan créateur. Apres avoir obtenu dans ce sec- 0 j | N E N H A N 3 N 0 hi bA 


teur un prix en 1949, il fut, au cours des années 
suivantes couronné a différentes reprises, comme Ha Pocnua UyKaHoBa 
pour l'affiche «2500 ans d’art bulgare» de 
1958 ou celle de 1960 pour « Exposition comme- 
morative d'art decoratif». Metschkuev a rem- ; 
porté a l’etranger, que ce soit par ses travaux TanepNg „non aHAPe a” / san NOWAT a/ 
ou ses publications, des succés également no- 
toires. Pour le moment, il contribue activement 
a l’activité du nouveau Centre d’arts appliqués 
de Sofia, ot la Fédération des artistes bulgares 
s'efforce de prolonger et de populariser les 
relations traditionnelles existant entre art gra- 
phique et folklore. Ces rapports et ces influences 
réciproques se décélent aisément dans l'oeuvre 
d’Anton Metschkuev. 
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ANTON METSCHKUEV 
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2 Zeitschriftenumschlag 

3 Anzeige für ein Möbel- und 
Einrichtungshaus 

4,7 Ausstellungsgestaltung für eine 
pharmazeutische Messe 

5 Anzeige der bulgarischen 
Papier produktion 

6 Anzeige der bulgarischen 


Gummiindustrie 


1 Poster for Bulgarian textiles 
2 Magazine cover 


3 Advertisement for a furniture and 


interior decoration shop 

4,7 Exhibition design for a 
pharmaceutical fair 

5 Advertisement for Bulgarian 
paper production 

6 Advertisement for the Bulgarian 


rubber industry 


1 Affiche pour textiles bulgares 

2 Couverture de revue 

3 Annonce pour une maison 
d’amenblement et de décoration 

4,7 Decoration d’une exposition 

5 Annonce des papeteries 
bulgares 

6 Annonce de l’industrie du 


caoutchouc bulgare 
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> mußt wissen, ich habe einen Vogel», flü- 
rt der 39jährige Handels- und Kriegsmariner 
bert Christoph Reck, den es bis zum Anfang 
d Ende allen Hamburger Seemannsgarn ver- 
ılagen hat: an die Alsterquelle bei Henstedt- 
hn, wo er nun das Kampmoor und die Hark- 
sheide zeichnend durchstreift, ein Klabauter- 
ınn auf dem Trockenen, ein Spintisierer mit 
sche und Feder. Da wucherts und kicherts 
ichweise im Gebüsch, versponnene Erlen und 
eiden umhüllen den Elfenreigen oder geben 
m Romantiker einen ironischen Korb. Auf 
cks Heide blüht nicht nur ein kleines Blüme- 
n, es spinnt auch ein Spinnelein, es krabbelt 
> Sonne, es flunkert das Gras. Und seine Tiere 
d wahre Wunder des papiernen Lebens: im 


> 
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Moor entdeckt er unglaubliche Dinosaurier- 
Quappen, Teddy-Frésche und aufgebundene 
Bären, freundliche Unken und nichtspeiende Lili- 
put-Drachen. Den Luftraum beherrschen flie- 
gende Ornamente; Erst-April-Käfer könnten 
darunter sein, Vielfalter, Himmelsquallen, Blüh- 
würmchen, Lampions mit Lebenslichtern, geflü- 
gelte Koseworte und die schönsten Schmetter- 
linge des Barocks und Rokokos... Es ist, als er- 
zähle ein Kind von seinem ersten, aufregenden 
Gang durch Moor und Heide; als entwerfe es 
seine eigene Naturkunde, die dem späteren 
Schulbuch souverän überlegen bleibt, weil sie 
auch die verschollenen, die gescheiterten oder 
die bloß geträumten Modelle der Schöpfung 
enthält, das lebensuntüchtige Märchenwesen 
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wie die Wunderpflanze vom anderen Stern. 
(Mehrere dieser Zeichnungen sind tatsächlich als 
«Kleine Naturkunde des Herrn Albert Christoph 
Reck » im Hans-Christians-Verlag, Hamburg, er- 
schienen.) Um den Künstler aber denn doch auf 
die Erde, zu seinen Stipendien (Industrie-Kultur- 
kreis, Lichtwarkpreis) und ins Erwerbsleben zu- 
rückzuholen: er ist da in Volksschulen (Relief), 
Kirchen (Taufplatte), Kinderheimen (Emaille) und 
Standesämtern (Gobelin) zu Hause und verkauft 
durchaus nicht weltabgewandt seine Olbilder 
und Aquarelle. Die Feder übrigens entlieh er 
sich trotz der intellektuellen Nachbarschaft Paul 
Klees von dem gemütlicheren, fürs Abstrahie- 
ren und Heimlichtun eigentlich gar nicht präde- 
stinierten Wilhelm Busch. Wenn der dem lütten 
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“ou know, I've got bats in the belfry, » whis- 
rs the 39 year old merchant sailor and 

yman Albert Christoph Reck whom fate has 
ried to the beginning and the end of all the 
irns spun in Hamburg: to the source of the 
r near Henstedt-Rehn, where, armed with 
s drawing-pencil, he roams through the Kamp 
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spider weaving its web, and the sun tickles and 
the grass tells tall stories. And his animals are 


true marvels of animated paper: in the moor he 


discovers incredible dinosaurus-tadpoles, teddy- 


frogs and giant hoaxes, friendly toads and 
miniature dragons which don't spout fire. The 
air is filled with flying ornaments; April Fool's 
bugs might be among them, multi-butterflies, 
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scribes also all the 


only dreamed model 
animal that cannot live and the 
from a distant star. (Quite a few of t 
drawings have actually appeared under the 
of «The Small Biology of Albert Christoph Reck, 
Esqu.» in the Hans Christians publishing-house 
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of Hamburg.) But to haul this artist back to earth, 
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to his scholarships (Industrie-Kulturkreis, Licht- 
warkprize) and to his professional life: he is 
represented in grade-schools (relief), churches 
(baptismal font), children’s homes (enamel) and 
registrar's offices (tapestry) and, quite the practi- 
cal man, sells his oil-paintings and watercolors. 
Inspite of his intellectual proximity with Paul 
Klee, he rather borrowed the more genial pen 
of Wilhelm Busch which, properly speaking, 
does not seem so to be cut out for the abstract and 
the secret. If Busch had encountered the pint- 
sized sailor from the source of the Alster (Reck: 
«Behold, your everyday is made beautiful by 
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the lowly, the small things...») he would have 
agreed by quoting himself «...a gaiety which 
pervades even the smallest thing would fall in 
very well with ihe way of thinking | am used to.» 


«Ty ne t'en doutais pas, mais j'ai un Oiseau » 
murmure Albert Christoph Reck, et cet oiseau 
en allemand, peut &tre aussi logé métaphori- 
quement dans la cervelle. Notre homme a 39 
ans, a été matelot au commerce et dans la ma- 
rine de guerre, et aprés avoir goüte en vrai 
Hambourgeois l'eau des quatre mers, retrouve 
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son univers propre: aux sources de l’Alster 
pr&s de Henstedt-Rehn, ses campagnes de des 
sin le menent 4 travers la lande et la tourbiére 
Reck est un esprit marin du continent, un subti 
exégete du lavis et de la plume. Des choses pul 
lulent et ricanent dans le buisson; des entrelac: 
d’aulnes et de saules enlacent la dance des elfe: 
ou donnent au romantique une chiquenaude 
ironique. Sur la lande de l’artiste, la bruyere ne 
se contente pas de fleurir; les araignees tissen 
au plafond, le soleil arouille, l’'herbe chatouille 
Et les animaux sont les merveilles d'un zoo de pa 
pier: il découvre dans les marais d'incroyable: 
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ards de dinosaures, des grenouilles en pe- 
the, la grande ourse, des crapauds sonnants 
des cerfs-volants miniatures. L’atmosphere est 
ine d’ornements volants — peut-étre méme 
hannetons d’avril, et aussi de notes de musi- 
e, de méduses célestes, de lampyres @ trois 
ttes, de lampions & feux follets, de mots 
imour ailés et des plus beaux papillons du 
oco.... Ona l'impression qu'un enfant nous 
re ses premiéres découvertes dans la lande 
la tourbiére, qu’il se compose un Traité 
listoire Naturelle dont nul manuel ne le dé- 
rnera plus, car il y a mis les créatures dis- 
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parues, ratées ou imaginaires de la nature, les 
fantaisies incapables de vivre comme les étres 
des autres planétes. (Nombre de ces dessins ont 
été effectivement réunis sous le titre «Petit 
Traité d'Histoire Naturelle du Sieur Albert 
Christoph Reck» par les Editions Hans Christi- 
ans de Hambourg.) Ramenons pourtant l’artiste 
sur la terre, aux prix qu'il a recus, (Cercle Cul- 
turel de I'Industrie; Prix Lichtwark) et & la ma- 
niére dont il gagne sa vie: on le trouve dans les 
écoles primaires (bas reliefs) et les églises (pla- 
ques baptismales), les homes d’enfants (émaux) 
et les salles des mariages (tapisseries); et ses 
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aquarelles ou ses tableaux se vendent mieux 
qu'on ne l’attendrait d'un solitaire. Quoiqu’il 
se sente intellectuellement proche de Paul Klee, 
c'est trés curieusement & Wilhelm Busch, l’aima- 
ble auteur de Max et Moritz, que rien pour- 
tant ne prédestinait a l’abstraction et au mys- 
tere, qu'il semble avoir emprunté sa plume. Si 
celui-ci avait rencontré aux sources de l"Alster 
notre gars de la marine (Reck: « Regarde comme 
la vie est belle quand on la regarde d’en bas, 
en petit»), il se serait cité lui-méme: .. , L’alle- 
gresse dans le detail convient bien & la pensée 
qui m’est habituelle. 
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Bere: den italienischen Graphikern der «neuen 
Linie» ist Mimmo Castellano wegen seiner Viel- 
seitigkeit eine der hervorstechendsten Persön- 
lichkeiten. Er wurde 1933 in Apulien geboren. 
Nach dem humanistischen Studium und einem 
kurzen Aufenthalt in Mailand, wo er in einem 
graphischen Atelier arbeitete, kehrte er nach 
Bari zurück. Schon in ganz jungen Jahren be- 
tätigte er sich auf den verschiedensten Gebieten, 
wie in der Graphik, der Dekorationsmalerei und 
der Werbe-Raumgestaltung. Außerdem sam- 
melte er noch auf vielen anderen Gebieten 
reiche Erfahrungen. In den letzten Jahren ent- 
deckte er dann die Photographie, deren Ge- 
heimnisse er sich ganz zu eigen machte und die 
er bei seinen Ausdrucksstudien und graphischen 
Arbeiten eigenwillig einsetzte. Damals begann 
für ihn die Zeit, in der er so sehr von der Kunst 


© 
Ä 
> 
2 
3 


des Photographierens gepackt wurde, daß 
er auch bei dem Entwurf von Faltprospekten 
oder Buchumschlägen immer wieder auf die 
Photographie zurückgriff. Damit begann die 
Reihe seiner Tageslicht-Aufnahmen in Weiß 
und Schwarz: Aufnahmen im blendenden. 
Weiß des Tageslichtes, denn er photographierte 
immer mit Vorliebe Objekte im vollen Sonnen- 
lichte, bei dem die Kalkmauern wie strahlende 
Bogenlampen leuchteten, und in Schwarz, denn 
bei Sonnenuntergang schloß er sich in seine 
Dunkelkammer ein, um die eingefangenen Bilder 
zu entwickeln. Er machte immer nur wenige Bil- 
der, da er die Motive, die sich ihm boten, stets 
erst lange studierte, bevor er daraus die ausge- 
wogene photographische Leistung schuf. Denn 
mit dem neuentdeckten Ausdrucksmittel wollte 
er ebenfalls wieder zeichnerisch arbeiten. Sein 
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2 Werbekarte der Radiofirma RAI 

3 Innenseiten eines Buchprospektes 

4 Vorder- und Riickseite eines Buchumschlages, 


Verlag Laterza 


Pr 


Invitation card 

2 Advertising card of the radio manufacturer RAI 

3 Inner pages of a book prospectus 

4 Recto and verso of abook-jacket, publishing-house Laterza 


1 Carte a’ invitation 

2 Carte publicitaire dela RAI 

3 Pages intérieures d’un prospectus de librairie 
4 


Recto et verso d’une jaquette de livre, Ed. Laterza 


Suchen nach dem absoluten Schwarzweiß des 
Bildes führte ihn dann zur Negativ-Nachbe- 
handlung, wobei er bis zur äußersten erreich- 
baren Grenze des Verfahrens vorstieß. Mimmo 
Castellano hat seine photographischen Erleb- 
nisse in einem Buche mit dem Titel «Moods» 
niedergelegt. Als Graphiker erhielt er bei einem 
Wettbewerb für die Ausgestaltung des Salons 
der Technik in Turin einen ersten und zweiten 
SONO SCULTURE Preis und 1958 wurde er auf der 8. Italienischen 
DISEGN! COMPOSıZzIonı Ausstellung für zeitgenössische Malerei mit 
einem Preise ausgezeichnet. Durch sein ständiges 
Suchen nach neuen Erkenntnissen und Ausdrucks- 
formen bleibt Mimmo Castellano auch für die 
Zukunft eine große Hoffnung. RAIMONDO HRABAK 
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Axton the Italian graphic artists of the «new 
line » Mimmo Castellano stands out for his versa- 
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tility. He was born in Apulia in 1933. After his 
studies of humanities were finished, and after 
a short stay in Milan, where he worked in a 
studio of graphic art, he returned to Bari. Even 
when still a very young artist, he worked in a 
variety of different fields, such as graphic art, 
decorative painting and interior publicity design. 
Moreover he gathered a rich store of experience 
also in other fields. Within recent years he also 
discovered photography whose intricacies he 
was soon to master and to put to a very original 
use in his studies of expression and in his graphic 
work. That also was the time when he was so 
much overwhelmed by photography, that he 


1 Verlagsprospekt 
2, 3,5 Buchumschläge 
4 Prospektumschlag 


1 Prospectus of a publishing-house 
2, 3,5 Book-jackets 
4 Cover of a prospectus 
1 Prospectus de librairie 
3,5 Jaquettes de livres 


4 Couverture de prospectus 


Verlag, publisher, ed. LEONARDO DA VINCI 
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used this medium time and again in his designs 
for folders or book-jackets. At the same time 
he started his series of daylight photos in white 
and black: photos bathed in the dazzling light 
of day. He had a preference for photographic 
objects which are exposed to full sunlight, where 
the white-washed walls reflect the light like arc- 
lamps. But he also photographed in black, for 
after sundown he retired to his dark-room in 
order to develop the pictures he had taken. He 
always made only a small number of photos 
since he first studied his motifs for a long time 
before he created his harmonious masterworks. 
He wanted to use his newly discovered medium 
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like a draftsman. His quest of the absolute black 
and white of the picture led him to a subsequent 
treatment of the negative, a process which he 
pushed to its utmost limit. Mimmo Castellano 
has collected his photographic experiences in 
a book entitled «Moods». As for his work as a 
graphic artist, he received the first and second 
prize for his design for the Salon of Technology 
in Turin, and in 1958 he received a prize on the 
occasion of the 8th Italian Exhibition of Con- 
temporary Design. His constant quest of new 
insights and means of expression makes Mimmo 
Castellano one of our great hopes for the 
future. 


Alfonso Vinci — 


ni les graphistes italiens de la «Nouvelle 
Vague», Mimmo Castellano doit & la diversite 
Je ses dons la place prédominante qu'il occupe. 
Né en 1933 dans les Pouilles, il fit des études 
classiques, et, aprés un bref séjour & Milan, re- 
vint se fixer & Bari. Des le début, il travailla 
Jans les domaines les plus varies: graphisme, 
veinture décorative, décoration publicitaire, ce 
qui ne l’emp&cha pas de réunir de fecondes 
=xpériences dans d’autres secteurs. Ces années 
Jernieres, il découvrit la photographie, dont il 
sclaircit bientöt tous les mystéres, et qu'il utilise 
Je facon originale dans ses études d’expression 
st ses ouvrages graphiques. Cet art |’enthousia- 
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sma dä un tel point qu'il s’en sert sans cesse, mMéme 
pour l’&laboration de dépliants ou de jaquettes. De 
cette epoque datent ses cycles de photos en noir 
et blanc. Le blanc cru de la lumiére du jour, car il 
saisit avec prédilection les objets baignés de cette 
impitoyable lumiére qui donne aux murs blanchis la 
violence d'une lampe a arc. L’obscurité de la 
chambre noire o il s’enferme dés le crépuscule pour 
développer sa moisson de la journée. II restreint 
d’ailleurs volontairement celle-ci, car il étudie tou- 
jours lonquement ses motifs avant de les fixer sur la 
pellicule. Et il s'efforce de faire, avec ce nouveau 
procédé, ceuvre de dessinateur. En cherchant en 
effet le contraste absolu, il en arriva au traitement 
du négatif qu'il a poussé a ses plus extrémes limites. 
Mimmo Castellano a réuni ses études photographi- 
ques en un livre qui porte le titre caractéristique de 
«Moods ». Son ceuvre graphique lui valut, lors d'un 
concours ouvert pour la décoration du Salon de la 
Technique de Turin un premier et un deuxiéme prix; 
en 1958, il était également lauréat de |'Exposition 
italienne de peinture contemporaine. Ce désir 
permanent de renouvellement dans la forme et 
l'expression permet de mettre de grands espoirs 


dans l'avenir de l’artiste. i 
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2 Buchumschlag, Verlag Laterza 

3 Nemjahrsglückwunsch in Form eines Kalenders 
4,5,7,8 Buchumschläge, Verlag Laterza 

6 Programmtitel für ein Konzert 

9 Zeitschriftentitel 


* Caialogue cover Jor an aluminium firm 

2 Book-jacket, publishing-house Laterza 

3 New Year’ s congratulation in form of a calendar 
4,5,7,8 Bookyackets, publishing-house Laterza 
6 Title of a concert program 


1 Couverture du catalogue d’une firme d’aluminium 
2 Jaquette de livre, Ed. Laterza 

3 Vaux de nouvelle année sous forme de calendrier 
4, 5,7, 8 Jaquettes de livres, Ed. Laterza 

6 Titre d’un programme de concert 


9 Titre de revue 


9 Title of a magazine 
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drölatiques de Pantagruel» 


. LES VISIONS DE RABELAIS 


Illustrations pour les «Songes drölatiques de Pantagruel» 


SAAN 
SAMY 
N NW N 


Das Jahrhundert Rabelais, es war auch das von Brueghel, gibt eine 
Summe von Rätseln auf, Rätsel, die sich aus dem beneidenswerten Un- 
vermögen dieser Zeit ergeben, die konkreten Wahrheiten des Auges von 
den imaginären der Phantasie zu unterscheiden. Die Tür zu unbekannten 
Fernen war aufgestoßen — und das Gold aus Amerika bot den Wahr- 
heitsbeweis für alle unfaßbaren Nachrichten, Allein die Wunderberichte 
der Seefahrer legitimieren wohl die Tatsache, daß allenthalben im 
16. Jahrhundert Seemannsgarn gesponnen wurde. Bewegt und bewegend 
war die Zeit, aufgewühlt von umwälzenden Entdeckungen und Erfindun- 
gen, von der Euphorie der Glaubenskämpfe, von gesellschaftlichen Um- 
schichtungen, von der wachsenden Ausweitung des Handels und Ver- 
kehrs. Das reine Licht der Antike fällt gemeinsam mit dem Widerschein 
brennender Scheiterhaufen durch die Butzenscheiben der Studierzimmer. 
Liberalität und Intoleranz begegnen sich mit unversöhnlicher Feindschaft, 
und ihre polemische Auseinandersetzung schreckt in Wort und Bild vor 
den schlimmsten Verunglimpfungen nicht zurück. Es ist unumgänglich, 
sich die lüsterne Aufgeschlossenheit des Jahrhunderts für ungewöhnliche 


Metaphern bewußt zu machen, will man seine Bilderwelt begreifen oder. 


ihren oft verschlüsselten Sinn doch wenigstens erraten. Das gilt ganz 
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besonders von den «Songes drölatiques de Pantagruel». Als 1565, ein 
rundes Jahrzehnt nach dem Tode Francois Rabelais, weiland Arznei- 
Doktors und Pfarrers zu Meudon, die erste vollständige Ausgabe seines 
« Pantagruel und Gargantua» erschien, eine der kapitalsten Satiren der 
Weltliteratur, gehörte dazu ein Supplementband mit 120 Holzschnitten, 
Groteskfiguren aus der Gestaltenwelt des Dichters. Der Herausgeber 
und Kommentator bezeichnet sich als Freund von Rabelais. Er nennt aller- 
dings seinen Namen nicht, und er hat auch leider der Nachwelt überlas- 
sen, sich über die Person des Illustrators den Kopf zu zerbrechen. Rabe- 
lais selbst dafür in Anspruch zu nehmen, wie es hier und da geschieht, 
erscheint abwegig, obwohl seine verwirrende Lebensgeschichte ihn als 
Universalgenie ausweist. Der Urheber wird unter den Holzschneidern zu 
suchen sein, die auf seiten der Reformation mit grimmigem Hohn gegen 
den Klerus zu Felde zogen, und er hatte sicher Gründe anonym zu blei- 
ben, denn die dem Dichter zugestandene Freiheit kann der Zeichner we- 
gen der größeren Deutlichkeit des Bildes nicht immer in Anspruch neh- 
men. Rabelais greift einen alten Legendenstoff auf, Leben und Abenteuer 
des Riesen Gargantua und seines Sohnes Pantagruel, um durch Ubertrei- 
bung ins Unflätige und Maßlose die Unsitten der Zeit zu persiflieren. Die 
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Die Fastenzeit geht als Buttertopf einher, ein riesiges Messer steckt in der Offnung. Der 
Krug ist zerbrocken und durch das Loch erkennt man eine abscheuliche Person. Eine bren- 
nende Fackel, die sie in den Händen hält, ist das Wahrzeichen des Liebesfeuers (Buch IV, 
Kap. 31). 

Pantagruel, der wiirdige Sohn Gargantuas, zieht in den blutigen Wurstkrieg. Er hat den 
Mund weit aufgerissen und halt in der Hand eine Schere, die er zum Abschneiden der 
Würste braucht. Die federgeschmiickte Kappe soll ihm Glück bringen (Buch IV, Kap. 41). 


Den Vielfraß bezeichnet, daß er auf dem Kopf die Esse eines Küchenherdes trägt. Der 
Körper dieses Ungeheuers steckt in einem Faß. Es hat ein Loch hineingebohrt, aus dem ein 
breiter Weinstrahl hervorquillt. Das Küchenmesser in der Rechten und die großen Füße, die 
in Raubvogelfängen enden, charakterisieren «Messer Gaster», einen wohlbeleibten Gott, 


dem alle Dickbäuche ihre Opfer bringen (Buch IV, Kap. 57-62). 


Bruder Jean hat sich maskiert, die Kutte verrät ihn aber. Stolz und kriegerisch ist seine 
Haltung, der Säbel beweist es. Die Kapuze hat die Form eines Frauenbeines, womit zum 
Ausdruck gebracht wird, daß er Mannestugenden mit Galanterie verbindet. In der Hand 
hält er eine Lanze, die einer Klistierspritze ähnelt. Von seiner großen Nase, die Stacheln 
wie eine Kastanie hat, behauptet Bruder Jean, sie sei so lang, weil seine Amme weiche Brüste 


hatte (BuchI, Kap. 39). 


Die Narrenkappe, welche an Stelle eines Federbusches ein paar Gräser schmücken, gehört 
Henry Cotyral, alias Henri Corneille Agrippa, dem Arzt Ludwig von Savoyens und seines 
Sohnes Frangois I. Auch die herausgestreckte Zunge, ein Symbol der Schwatzhaftigkeit, 
die Trommel sowie der Ibis sind typische Merkmale des Possenreißers (Buch V, Kap.18). 


Lent appears in the guise of a butter-pot, a huge knife sticks in the opening. The pot is broken, 
and through the hole one perceives a hideous person. The burning torch it holds in its hand is a 
symbol of the fires of carnal love (Book IV’, Chapter 31). 


Pantagruel, the worthy son of Gargantua, goes to the bloody Wars of the Sausages. His mouth 
gZapes wide open, and in his hand he holds a pair of scissors which he needs to cut off the sausages. 
The feathered cap is supposed to protect him (Book IV, Chapter 41). 


It is characteristic of the glutton that he carries the chimney of a hearth on his head. The body 
of this monster is hidden by a vat. He has drilled a hole into it through which there flows a thick 
Jet of wine. The kitchen-knife in his right hand, and the big feet which end in a bird of prey’s 
talons, symbolize «Messer Gaster», an obeise god to whom all paunches sacrifice (Book IV, 
Chapter 57-62). 


Friar John wears disguise but his frock gives him away. Proud andwarlike is his character, the 
saber proves it. The hood has the shape of a woman’ s leg, which symbolizes that he unites within 
himself manly virtues and gallantry. The size of his nose, which is as prickly as a chestnut, is ex- 
plained by Friar John with the fact that his nurse had very soft breasts (Book I, Chapter 39). 


The Fool’s Cap, whichis decorated with a few leaves of grass instead of acrest, belongs to Henry 
Cotyral, alias Henri Corneille Agrippa, the physician of Louis de Savoy and his son FrangoisI. 
Also the long tongue, a symbol of loquacity, the drum as well as the ibis, are typical character- 
istics of the clown (Book V, Chapter 18). 


Caréme a pris la forme d’un pot a beurre, dans le col duquel est plante un gigantesque couteau. 
Le vase, brisé, révéle la laideur du personnage. La torche enflammée que celui-ci tient en mains 
est un symbole del ardeur amoureuse (Quart livre, 31). 


2 Pantagruel, le digne fils de Gargantua, engage la sanglante guerre des saucisses. Sa bouche est 
grande ouverte; il est arméd’ une paire de ciseaux pour couper les saucisses. Sa barrette empana- 
chée doit lui porter bonheur (Quart livre, 41). 


3 Le glouton porte sur la téte un foyer de cuisiniere. Son corps monstrueux émerge d’un tonneau; 
du trou de celui-ci jaillit un jet de vin. Un contean de cuisine dans la dextre, des pieds immenses 
terminés en griffes caractérisent «Messer Gaster», le dieu rebondi auquel tous les gourmands 
sacrifient (Quart livre, 57-62). 


4 Frére Jean s’est masqué, mais son froc revele son identité. Son attitude est fiere et guerriére, 
qu on en juge par le sabre! Quant au capuchon, il a la forme d’ une jambe de femme, montrant 
les aptitudes a la galanterie de son proprietaire. A la main, une lance qui ressemble a une 
seringue a clystere. De sonnez, épineux comme une chätaigne, F'rere Jean prétend qu il est aussi 
long pacre que sa nourrice avait la poitrine tendre ( Pantagruel, 39). 


5 La marotte, ornée de brins d’herbe et non de plumes, appartient a Henry Cotyral, dit Henri 
Corneille Agrippa, médecin de Louise de Savoie et de son fils Francois ler. La langue tirée, sym- 
bole du bavardage, le tambour et l’iris sont également des emblémes du baladin ( Cinguieme 
Livre, 18). 


( 
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¢t Pantagruel sagen: 


riegerischer Papst, der einen Großteil seines Lebens damit verbracht hat, 
ie ge zu führen, ist Julius II. Hier sieht man ihn als wütendes, mitratragendes Wesen, 
n rechter, einen Weihwasserkessel durchragender Fuß statt Zehen Krallen hat, 
und dessen linker in einem Blasebalg steckt, den er mit der einen Hand bewegt, 
während die andere den Säbel schwingt (Buch II, Kap. 31, und Buch III, Kap. 2). 


1 The huge jar holds a person standing on broken church-doors and vomiting immense 
quantities of wine. The woodcut alludes to Pope Julius II. At any rate the sword and 
the two keys, one of which ends in a vulture’s talon and the other in a hook, 
symbolizes a successor of St. Peter, who spews at the Doors of the Church, 
which his scandalous life has ruined. 


2 The docked tail of this monkey symbolizes the privations of Lent. Banner, ermine-cap, 
gloves and slippers show unmistakably that this creature is a loyal supporter of the Pope. 
Rabelais has Pantagruel say: «This is a curious and monstruous human creature, 
if one may call it human at ally (Book IV, Chapter 32). 2 


3 The egg is the main food of Lent. It is portrayed by this moonlike head out of which grow 
two hands, holding trumpets which are both blown at the same time. The head is supported 
by two naked feet which are dressed in slippers with spurs. 


4 Julius II was a warlike Pope who spent a large part of his life waging war. 
Here he is to be seen as a savage, mitra wearing creature, whose right leg sticks through 
a font and has talons instead of toes. His left leg sticks in a bellows which he operates 
with one hand, while the other brandishes the saber (Book II, Chapter 31, 
and Book III, Chapter 2). 


1 Une enorme cruche contient un personnage debout sur des portes a’ église brisées et vomissant 
des flots de vin. Il s agit d’une allusion au pape Jules II; 1’ épée et les clefts, dont!’ une 
se termine en griffe de vautour et l’autre en crochet, caractérisent le successeur de Saint 
Pierre. Il crache sur les portes del église qui, par sa faute, se sont écroulées. 


2 La queue coupée du singe symbolise le jeune du caréme. La banniére, le rabat d’hermine, 
les gants et les pantoufles font de cet étre un partisan du pape. Pantagruel commente: 
«C’est rare et monstrueuse crealure humaine, si je puis dire que c est homme» 

(Quart Livre, 32). 


3 Les aufs forment en caréme la base de l’alimentation. Leur portrait est cette face lunaire 
pourve de deux mains maintenant des trompettes dont elle joue en méme temps, 
et deux pieds nus enfoncés dans des pantoufles a éperons. 


4 Jules II est un pape guerrier qui a passé la majeure partie de sa vie sur les champs de 
bataille. I} est ici représenté furieux sous la mitre. Son pied droit, termine par des griffes, 
perce un bénitier, tandis que le gauche est pris dans un soufflet qw il manauvre d’une main. 

1 L’autre main tient un sabre (Gargantua, 31 et Tiers Livre, 2). 


perlative Menschlichkeit dieser Aufschneidereien geht den Holzschnit- 
n unzweifelhaft ab. Ihre plakative Bosheit beschwört Scheusale und 
ißgeburten, deren mit wissenschaftlicher Akribie gepflegte Darstellung 
ımals ein Privileg der Flugblätter und Zeitungen war, auch rufen sie das 
ic-a-brac der Gnomen und Krüppel auf Brueghels Wiener Faschings- 
Id vor Augen. Mit erstaunlicher Unbefangenheit mischt sich dieser frühe 
artoonist unter die großen Taschenspieler, die die neuen Wirklichkeiten 
res Jahrhunderts in gigantische Irrealitäten verwandeln, und nimmt in 
»r Geschichte der Karikatur, nicht zuletzt als unmittelbarer Anreger von 
allot, einen hervorragenden Platz ein. GUNTER BOHMER 


he century of Rabelais, which was also that of Brueghel, is rather 
jzzling for us, and its enigmas derive from the enviable incapacity of 
at period to keep the concrete realities perceived by the eye distinct 
om imaginary visions. The door to a distant and unknown world had 
»en pushed open - and the gold of the Americans was a fact, incredible 
id yet undeniable, enough to substantiate the most phantastic lore. 
1e miraculous reports of the seafarers are sufficient to demonstrate the 
jiquity of tall stories and yarns in the 16th century. Agitated and agitat- 
g was that age, caught up in the turmoil of revolutionizing discoveries 
id inventions, full of the ecstasy of the religious wars, shaken by a 
janging social order, a time of expanding trade and traffic. The chaste 
jht of Antiquity mingled with the ruddy reflection of burning stakes to 
umine the scholar's study. Liberal ideas and fanatic intolerance clashed 
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with implacable hatred, and the polemics which this situation provoked 
did not shun to stoop to the worst defamations in word and image. An 
awareness of the avid predilection of this century for unusual similes is 
an indispensable prerequisite if we wish to comprehend or at least guess 
at, the often hidden meaning of the imagery of that time. This particular- 
ly applies to the «Songes drölatiques de Pantagruel.» When in 1565, a 
round century after the death of Francois Rabelais, late physician and 
parish-priest of Meudon, the first complete edition of his « Pantagruel 
and Gargantua» was published, one of the greatest satires in the litera- 
ture of the world, it was supplemented by a volume containing 120 wood- 
cuts which represented the grotesque creations of the author’s imagina- 
tion. The editor and commentator calls himself a friend of Rabelais’. He 
prefers to remain anonymous, however, and he has left it up to posterity 
to rack its brains as to the illustrator's identity. The occasional claims 
that Rabelais was his own illustrator very probably lack foundation, 
although the complex history of his life shows him to have been a uni- 
versal genius. It is more likely that the illustrations were created by one 
of these woodcutters who, as champions of the Reformations attacked 
the clerics with bitter irony, and he certainly had a good reason to 
remain anonymous, for the draftsman, because of the greater unequi- 
vocality of the picture, cannot claim as great an artistic freedom as the 
poet. Rabelais made use of an old legend, the life and adventures of the 
giant Gargantua and his son Pa:tagruel: in order to satirize the abuses 
of his time he exaggerates its gross immorality and extravagance. The 
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” zen hat, in der Rechten einen Hirschfänger und in der Linken eine Geißel 
zu ei gekreuzten Schlüsseln hält, die an Windmühlenflügel erinnern, und deren 
rüsselförmige Nase in eine Öllampe tropft, karikiert nochmals Julius IT. 

ar 

D ‚chwangere Frau, deren Rock an eine Glocke erinnert und deren Kopf ein leerer Helm 
t, auf dem ein brütender Paradiesvogel hockt, Symbol ihrer übertriebenen Frömmigkeit, 
ist die Königin Gargamella, d. h. Anne de Bretagne, Gemahlin des Grandgousier oder 
Ludwig XII., die Gargantua erwartet. Ihre beiden Füße stecken in ein und demselben 

. Holzschuh, damit ist ausgedrückt, daß sie hinkt — was auf Anne de Bretagne tatsächlich 
zutrifft (Buch I, Kap. 3). 


is 


jet 


1 The donkey-headed person in the religious robe and the cardinal’s hat is characterized as a 
_ hypocrite. The left hand blesses, while the right one holds a whip. The support below SD 
the nose symbolizes the weight of the thoughts which pull the head down. 


2 The heavily-armed, incredibly fat knight who wears on his head a bottle with the plume 
of a paradise bird, and holds a flaming sword in his right, and a larding-pin with a piece 
of bacon in his left, is-according to Rabelais—a Knight of Lent (Book IV, Chapter 29). 


3 The figure which is dressed from head to foot in a cap and has a pen sticking behind the ear, 
which holds a cutlass in the right and in the left a whip with two crossed keys which 
suggest the wings of a wind-mill, and whose snout-like nose drips into an oil-lamp, 
is another caricature of Julius IT. 


4 The pregnant woman whose skirt suggests a bell and whose head is an empty helmet on 
which a brooding paradise bird is sitting (the symbol of exaggerated piety) , 
is a caricature of Queen Gargamella, i. e. Anne de Bretagne, spouse of Grandgousier 
(= Louis XII), who is expecting Gargantua. Both her feet stick in the same wooden shoe, 
which means that she limps-as Anne de Bretagne actually did (Book I, Chapter 3). 


1 Le portrait de!’ hypocrite est un personnage a tete d’äne, portant des vétements sacerdotaux 
et un chapeau de cardinal. La main droite bénit, tandis que la gauche tient une discipline. 
Sous le nex, un support, pour bien montrer la pesanteur de ses pensées. 

(Cinguitme Livre, Préface). 


2 Le chevalier arme jusqu’ aux dents et ventripotent, qui porte sur la téte une bouteille avec 
une plume d’oiseau de paradis, a la dextre une épée flamboyante et a la senestre une 
brochette avec un morceau de lard est, selon Rabelais, un Chevalier de Caréme 
(Quart Livre, 29). 


3 Une nouvelle caricature de Jules IT: une forme recomverte, de la tete aux pieds d’un bonnet, 
une plume derrierel’oreille, dans la main droite un coutelas, dans la gauche une discipline 
avec deux clés en sautoir évoquant des ailes de moulin, et un nez en trompe qui goutte 
dans une lampe a huile. 


4 Une femme enceinte, dort la robe rappelle une cloche, et dont la tete est un casque vide 
surmonté d’un oiseau de paradis en train de couver: c’est a la fois le symbole de la piete 
excessive et la reine Gargamelle ( Anne de Bretagne), épouse de Grandgousier 
(Louis XII), qui attend Gargantua. Ses deux pieds sont dans le méme sabot, : 
allusion a la boiterie reelle d’ Anne de Bretagne ( Pantagruel, 3). 2 
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e @ distinguer les vérités concrétes des caprices de la fantaisie. 

rte des lointains inconnus était ouverte, et l’or de l’Amerique ser- 

e preuve G toutes les nouvelles invérifiables. Les récits merveilleux 
es navigateurs justifiaient G eux seuls toutes les aventures de mer si 
rgement fabulées au XVleme siécle. Epoque vivante et vivifiante que 
elle-la, bouleversee par les découvertes et les inventions, pleine de 
euphorie des guerres de religion, des révolutions sociales, de l’exten- 
on croissante du commerce et de la circulation. A travers les vitres cer- 
es de plomb des cabinets brillent 4 la fois la pure lumiére de l'anti- 
vité et le reflet des büchers. Une inimitie definitive sépare le libéralisme 
t l’intolerance; et ces conflits idéologiques s’accompagnent des calom- 
ies les plus affreuses, dans la parole et l'image. II faut absolument étre 
onscient de cette gaillardise de l’&poque, qui se manifeste dans des 
étaphores inusitées, pour comprendre la maniére dont elle s'exprime 


; rivain. L 
pas son com 


rompre la téte ü découvrir 


a faire ü un de ces graveurs sur bois qui avaient embrassé les 

la Réforme et raillaient amerement le clergé; autant de raisons de res: 
anonyme, car le dessinateur, contraint a la précision, ne peut re’ yet 
quer la liberté de l’ecrivain. Rabelais, on le sait, reprend une vieill 
légende, celle du géant Gargantua et de son fils Pantagruel; il la gro 
démesurément, accentue l'aspect parfois scatologique de histoire pc 
persifler les travers de son temps. Les bois que nous contemplons re 
dent sans aucun doute I’humanité superlative de ces fanfaronneries. 
Leur méchanceté sans relief conjure les monstres et les phenomenes, dont 
la représentation minutieuse, quasi scientifique, était alors le privilege © 
des estampes et des feuilles de nouvelles; elle évoque le bric-a-brac du 
Carnaval de Brueghel avec ses gnomes et ses infirmes. Une aisance &ton- 
nante fait de ce «cartoonist» primitif un de ces prestidigitateurs extra- 
ordinaires qui savent transformer les réalités de leur époque en irreali- 
tes gigantesques; il occupe dans l'histoire de la caricature, ne füt-ce 
qu’a titre d’inspirateur immédiat de Callot, une place de premier ordre. 
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Alfred Hohenegger, der seit dem Jahre 1954 in 
Rom lebt, wurde 1929 in Dochau bei München 
geboren und hat auch zunächst in München bei 
der Firma Mandruck eine gründliche technische 
Ausbildung als Chromo- und Photolithograph 
erhalten, die mit der Gehilfenprüfung ihren Ab- 
schluß fand. Erst nach dem Kriege begann er 
seine künstlerische Ausbildung auf den Gebieten 
der Graphik und Malerei bei Eugen Max Cor- 
dier, Fleißner und Beckerath, um dann später 
sein Studium an der Akademie für bildende 
Künste in Rom bei Bartoli zu beenden. Seine dor- 
tige und heutige Tätigkeit als Gebrauchsgra- 
phiker begann er als art director des Graphis- 
Studio und erweiterte dann seine praktischen 
Erfahrungen in führenden Positionen bei ähn- 
lichen Unternehmungen wie etwa als technischer 
Leiter des Verlagshauses Vito Bianco in Rom, 
wo er nun seit über einem Jahre die eigene 
Werbeagentur TPA Tecnici Pubblicitari Asso- 
ciati leitet. Wenn man seine hier wiedergegebe- 
nen Arbeiten näher überprüft, wird man feststel- 


1, 4,5, 6 Anzeigen für die neue italienische 
Straßenverkehrsordnung 
2,7,8,9 Anzeigen für synthetische Textilien 


3 Buchillustration 


1,4,5,6 Advertisements for the new Italian traffic 
regulations 

2, 7, 8, 9 Advertisements for synthetic textiles 

3 Book illustration 


1, 4,5, 6 Annonces pour le nouveau Code de la Route 
italien 

2, 7, 8, 9 Annonces pour les textiles synthétiques 

3 Illustration de livre 
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len, daß Alfred Hohenegger ein sehr gewandter 
und vielseitiger Künstler ist, der nicht nur das 
weite Feld der Werbegraphik mit ihren vielfäl- 
tigen Aufgabenstellungen sicher beherrscht, son- 
dern ebenso auch auf dem buchgewerblichen 
Sektor als Zeichner und Illustrator erfolgreich 
tätig ist. Alle diese Arbeiten sind aber in ihrer 
künstlerischen Haltung und Ausrichtung sehr 
variabel, denn was Alfred Hohenegger ganz 
bewußt nicht «anstrebt, ist ein sogenannter 
« Stil», weil er, was auch in seinem Falle ein un- 
bedingter Vorzug ist, immer bemüht bleibt, jede 
ihm zufallende Aufgabe in einer ihrer speziel- 
len Eigenart entsprechenden und individuellen 
Form werbegerecht zu lösen. Aus diesem deut- 
lich sichtbaren Bemühen heraus ergibt sich auch 
bei Alfred Hohenegger seine zuweilen oft ge- 
gensätzliche, aber doch immer sehr fesselnde 
künstlerische Formensprache, zu der ihn seine 
sichere Beherrschung aller heute verfügbaren 
manuellen und technischen Darstellungsmittel 
befähigt. LUDWIG EBENHOH 


Ältred Hohenegger who has lived in Rome 
since 1954, was born in Dachau near Munich in 
1929, and it was in this city that he received a 
thorough training in chromolithography and 
photolithography as an apprentice withthe Man- 
druck printing-shop. He left this firm as a journey- 
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ALFRED HOHENEGGER 
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1 Anzeige für die Zeitschrift «Italia sul mare) 


2-6 Titel für die Zeitschrift «Italia sul mare» 


1 Advertisement for the magazine «Italia sul mare» 


2-6 Frontispieces for the magazine «Italia sul mare» 


1 Publicité pour la revue «Italia sul mare» 


2-6 Titres de la revue «Italia sul mare» 
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man, Dut if was Only after the end of the war 
that he began his studies of graphic art and 
painting under Eugen Max Cordier, Fleißner 
and Beckerath. He finished his studies under 
Bartoli at the Academy of Fine Arts in Rome. It 
was there, too, that he first started on his career 
as a commercial artist. He started out as an art 
director for the Graphis Studio, and subse- 
quently gained additional practical experience 
in leading positions with similar enterprises, for 
instance as the technical director of the Vito 
Bianco publishing-house in Rome. More than a 
year ago he opened his own publishing agency 


in Rome, the TPA Tecnici Pubblicitari Associati. 
A closer analysis of the examples of his work 
reproduced here will reveal that Alfred Hohen- 
egger is a very ingenious and versatile artist, 
who does not only have a sure command of 
commercial art with its many different tasks, but 
who is equally successful as a designer and 
illustrator of books. These different activities 
distinguish themselves by a great variety of 
artistic expressions and tendencies, for Alfred 
Hohenegger quite deliberately refuses to ac- 
quire a so-called « style.» He always endeavors- 
and this is a great advantage not only in his 
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case-to solve every problem he is entrusted with 
individually and in a way appropriate to the 
special requirements of a given case. This mani- 
fest endeavor produces the occasionally contra- 
dictory but always very fascinating creative 
idiom of Alfred Hohenegger, whose work is 
founded on a sure mastery of all the manual 
and technical means of representation which are 
available today. 


Alfred Hohenegger, ne en 1929 & Dachau pres 
Munich, vit depuis 1954 & Rome; c'est & Munich 
qu'il recut sa premiere formation technique, car 


ie 


| y étudia la chromolithographie et la photo- 
thographie a l'imprimerie Mangold ot il passa 


le C.A.P. Il fallut attendre la fin de la guerre 
pour qu'il se consacre au graphisme et a la 


inture, avec les professeurs Eugen Max Cor- 


- dier, Fleissner et Beckerath; il termina ses étu- 
des & l’Ecole Supérieure des Beaux Arts de 
Rome dans l’atelier de Bartoli, La capitale ita- 
lienne vit ses débuts de graphiste publicitaire; 
il devint en effet art director du Graphisstudio 


et compléta ses expériences en dirigeant 


=a 
ö 
=; 
2 
= 
® 
Q 
= 
® 
N 
is] 
3 
o 
= 


en 


er 


x 


TEE 


Kr Mig 
Pr 


Guidare rie 


42 


A 
© Mranguig, 


non nr 
un Privilegjg 


d'autres entreprises semblables, par exemple le 


secteur technique des Editions Vito Bianco de 
Rome. Depuis un peu plus d'un an, il a ouvert 
sa propre agence, la TPA - Tecnici Pubblicitari 
Associati. Il suffit de soumettre G@ un examen 
détaillé les travaux reproduits ici pour recon- 
maitre les dons et le métier d’Alfred Hohen- 
egger, qui posséde une maitrise certaine dans le 
vaste domaine qu'il a choisi, mais est également 
illustrateur et décorateur de livres. Ces travaux 


témoignent d’une variété extréme dans la con- 
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5 Advertisement for a printing shop 
6 Advertisement for a fair 
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ception et l'exécution, car Hohenegger cherche 
consciemment ü ne pas avoir de «style»; cec 
est, dans son cas, un avantage certain; il s’ef- 
force en effet de resoudre chacun des proble- 
mes qui lui sont posés de la facon la plus ade- 
quate et la plus originale. Ces recherches évi- 
dentes donnent a Alfred Hohenegger un lan- 
gage aux expressions parfois paradoxales, 
mais toujours attachantes; sa maitrise de toutes 
les techniques actuelles en est le support effi- 


cace. 


1-3 Annonces pour le nouveau Code de la Route italien 
4 Frontispice illustré 

5 Publicité d’imprimerie 

6 Annonce de foire-exposition 
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terentwicklung. Wenn wir zum Beispiel das 
SE schaffen der Jahre 1920 bis 1930 mit dem Er- 


r heute trotz aller technischen Raffinesse sehr 
“mäßig ab. Es scheint oft so, daß die künstleri- 
sche Entfaltung unter der Technik leidet. Das 
‚muß aber nicht so sein, denn wenn wir die künst- 
lerische Entwicklung der Photographie verfol- 
gen, so läßt sich eine absolute Aufwärtsentwick- 
lung feststellen. Selbstverständlich gab es schon 
seit Erfindung der Photographie hervorragende 
Lichtbildkünstler, deren Schaffen auch heute 
noch bestehen kann. Allgemein jedoch, wurde 
den Photographen der Versuch, mit den Malern 
zu konkurrieren, zum Verhängnis. In diesem 
"Wettstreit entstanden zum Beispiel die heute mit 
Recht so belächelten Gruppenaufnahmen in 
Plüsch und Palmen. Der Photograph versuchte 
mit der Linse Bilder zu malen und degradierte sich 
selbst zum Handwerker. Seit vier Jahrzehnten 
begann ein durchaus positiver Wandel. Die 
technische Vervollkommnung der Photographie 
machte ungeahnte Fortschritte und erschloß 
zahlreiche neue Möglichkeiten. Wie sich leicht in 
einer der vielen Lichtbilderausstellungen fest- 
‚stellen läßt, ist der Begriff « nur ein Photo » über- 
holt. Gute Photos spiegeln heute die kritische 
Anschauung unserer Umwelt in künstlerischer 
Dichte wider und oft ist das Ergebnis wesentlich 
besser als eine mittelmäßige Malerei desselben 
Themas. Im Schaffen des Graphikers Hans Jür- 
gen Rau findet die Photographie eine besonders 
starke Anwendung. In einer späteren Veröffent- 
lichung soll darauf ausführlich eingegangen 
werden. Hier bringen wir Arbeiten, die ohne 
Auftrag entstanden sind und keinerlei Werbe- 
zweck erfüllen wollen; sie sind graphisch und 
bildhaft zugleich. HANS KUH 


echnical progress only in the rarest of cases is 
synonymous with artistic progress. If for example 
we compare ten films of the years 1920 to 1930 
with those produced today, the latter make a 
pretty poor showing inspite of all their technical 
refinement. It would often seem that the growth 
of art is impaired by technology. That this is not 
an inevitable situation becomes manifest when 
we look at the artistic development of photo- 
graphy: in this field we encounter an absolute 
higher development. Naturally there have been 
excellent photographers whose work has re- 
tained their validity ever since photography 
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was invented. Generally speaking, however, the 
photographers’ attempt to compete with the 
painters proved to be fatal. This competition 
produced for instance the group-photos against 
a back-ground of.plush and potted palms which 
deserve our derisive smiles. The photographer 
attempted to paint with the lense and thus 
degraded himself to the role of an artisan. An 
entirely positive change first began to assert 
itself about four decades ago. The technical 
perfection of photography made an incredible 
progress and opened a host of new posibilities. 
As a visit to one of the many photographic 
exhibitions will easily prove, the phrase «only 
a photo» no longer is justified. The artistic 
density of good photos today reflects our critical 
vision of the world around us, and the result is 
often superior to a mediocre painting of the 
same subject. In the work of the graphic artist 


Hans Jürgen Rau photography occupies an 
eminent position. A later publication will show 
this in greater detail. For the present we content 
ourselves with the reproduction of un-com- 
missioned photos which were not intended for 
publicity purposes; they are graphic and pic- 
torial at ihe same time. 


rf est assez rare que le progrés technique en- 
traine un accomplissement artistique. Si nous 
comparons par exemple le cinéma des années 
20 a 30 et celui de nos jours, nous nous aper- 
cevons que notre époque, malgré toutes ses 
subtilités techniques, ne l’emporte pas. L’art 
semble souffrir de la perfection materielle. 
Heureusement, il n’en est toujours ainsi: |’histoire 
de la photographie montre par exemple une 
evolution trés positive. Non qu'il n'y ait eu des 
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les débuts d’excellents photographes dont les 
ceuvres restent valables aujourd’hui encore. 
Mais le désir de concourir avec la peinture de- 
vait &tre fatal & la plupart; car il a donné nais- 
sance & ces photos de groupes au sein des ten- 
tures ef des palmes dont nous sourions juste- 
ment. Le photographe, cherchant ü peindre avec 
son objectif, se dégradait lui-m&me au rang 
d’artisan. Depuis une quarantaine d’annees, on 
note un changement heureux. Les progres réa- 
lises dans le domaine technique ont été énor- 
mes et ont ouvert de nouvelles voies. On peut 
le constater aisément dans les expositions de 
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photographies: l’expression «ce n'est qu'une 
photo» a perdu tout son sens. Les bonnes pho- 
tos expriment aujourd'hui une vue critique du 
monde, pleine de substance artistique, et ap- 
portent souvent plus au spectateur qu'une pein- 
ture médiocre sur le méme sujet. Les ouvrages 
du graphiste Hans Jürgen Rau utilisent large- 
ment la photo; nous reviendrons sur ce theme 
dans une publication ultérieure. Cette fois, nous 
nous bornerons @ présenter des travaux qui 
n'ont pas été réalisés sur commande et n'ont 
aucun but publicitaire. Ils combinent, on le 
verra, le graphisme et |’image. 


HANS JURGEN RAU 
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Irene Kowaliska . Textilgraphik 


Irene Kowaliska . Textile Design 


Irene Kowaliska - Zextiles imprimes 


machst die äußeren Situationen des Lebens- 
weges von Irene Kowaliska: sie wurde in War- 
schau geboren und verlebte ihre ersten Kind- 
heitsjahre in Polen und Rußland, den Heimat- 
ländern ihrer Eltern. Im schulpflichtigen Alter 
kam sie nach Wien, wo sie nach Beendigung der 
Schulzeit die Akademie der angewandten 
Künste besuchte und auch vorübergehend leh- 
rend tätig war. Daran schloß sich eine zweijäh- 
rige Tätigkeit in einem großen Berliner Verlags- 
unternehmen und im Jahre 1931 landete sie 


schließlich in Italien. Hier entdeckte sie nun, daß 
Italien das Land ihrer Träume war, nach dem 
sie sich schon als Kind immer unbewußt gesehnt 
hatte, und hier fand sie auch das ihrem ganzen 
Wesen verwandte geistige und künstlerische 
Klima. In Venedig begegnete sie dann zum 
ersten Male der byzantinischen Kunst, die nicht 


ohne Einfluß auf ihr weiteres Schaffen blieb, und 
es war dann das südliche Gestade bei Amalfi, 
wo sie zwanzig Jahre hindurch wirkte und 
schaffte. Dort in Vietri war es auch, wo ihre 
Zeichnungen und dekorativen Entwürfe für kera- 
mische Zwecke entstanden, und während des 
letzten Krieges war es schließlich Positano, wo 
sie sich niederließ und ein eigenes Studio grün- 
dete. Irene Kowaliska ist eine sehr vielseitige 
Künstlerin. Sie verfügt über eine reiche Phanta- 
sie und Erfindungskraft, die sie in Verbindung 
mit ihrem handwerklichen Geschick und künst- 
lerischen Können befähigen, sowohl als Graphi- 
kerin wie als Formgestalterin tätig zu sein. So 
hat sie sich beispielsweise als Zeichnerin durch 
ihre Illustrationen in der Zeitschrift «Domus » 
einen Namen gemacht. Sie hat aber ebenso auch 
für Fabrikunternehmen erfolgreich gearbeitet 


und sehr reizvolle Tapetenentwürfe geschaffer 
Ihre besondere Stärke scheint uns aber auf den 
textilen Gebiete zu liegen, wofür wir hier einig: 
schöne Beispiele vorführen. Ihre Stoffentwürf: 
sind Fravenarbeit im besten Sinne des Wortes 
Sie verraten durch die glückliche Wahl ihre 
Motive eine sichere Formkultur und erfreuen det 
Betrachter durch die liebenswürdige Anmut un« 
den Charme ihrer künstlerischen Haltung. 

CARL HEUSSNEI 


if mention a few important points of Irene 
Kowaliska’s biography first: she was born ir 
Warsaw and spent the first years. of he 
childhood in Poland and Russia, the respective 
homelands of her parents. When she was ol 
enough to go to school, she came to Vienn« 
where, after graduation, she attended th« 
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| Seidennetzdruck 
1 Baumwolldruck 
| Entwurf «Vetrine», gestreifte helle Baumwolle 


| Silk-net print 
| Cotton print 
} Design «Vetrine», striped light-coloured cotton 


| Impression réticulée sur soie 
| Impression sur coton 


) Dessin «Vetrine», coton rayé clair 


Academy of Applied Arts, where she also taught 
for a while. Afterwards she worked for two 
years in an important publishinghouse of Berlin, 
and in 1931 she came at last to Italy. This is 
where she discovered Italy to be the country of 
her dreams, which even asa child she had been 
unconsciously longing for, and in Italy, too, it 
was that she found a spiritual and artistic climate 
which was entirely congenial to her. In Venice 
she had her first experience of Byzantine art, an 
experience which had a lasting influence on her 
work. The mediterranean shore of Amalfi 
became her home where she worked and cre- 
ated for a period of 20 years. It was also there, 
in Vietry, to be more exact, where her drawings 
and decorative designs for ceramics came into 
being. After the war she chose Positano for her 
permanent home and established her own 


studio there. Irene Kowaliska is an extremely 
versatile artist. She has a very fertile imagination 
and commands a creative power which, added 
to her technical skill and artistic talent, enable 
her to work both as a graphic artist and as a 
designer. Thus for instance she has made a 
name for herself with her illustrations for the 
magazine « Domus. » But with equal success she 
also worked for industrial enterprises and cre- 
ated uncommonly charming wallpaper designs. 
But her particular forte seems to us to be textile 
designs, a few beautiful examples of which we 
present to our readers here. Her designs are a 
woman's work in the best meaning of the term. 
The happy choice of the motifs testifies to a well- 
founded formal culture, and all her designs 
delight the oberserver by the amiable grace and 
the charm of their artistic note. 
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vurf «Pos no» für eine Rasch-Kimstlertapete 
endruck «September» 

reinendruck «Fenster» 

5 Druck auf blauem Hanf «Tanben» 


5 Druck Rohseide «Erinnerung an Sizilien» 


1 Illustration, lino-cut 

2 Design «Positano» for a Rasch artistic wallpaper 
3 Linen print «September» 

4 Linen print «Window» 

; Print on blue hamp «Pigeons» 

5 Print on raw silk «Memories of Sicily» 


| Illustration, gravure sur lino 

«Positano», maquette pour un papier peint Rasch 
3 «Septembre», lin imprimé 

+ «La fenétre», lin imprimé 

; «Les pigeons», chanvre bleu imprimé 

5 «Souvenirs de Sicile», soie brute imprimee 


vaqhons d'abord les étapes de la vie d’Irene 
Kowaliska: elle naquit 4 Varsovie, passa les 
premiéres années de son enfance en Pologne 
et en Russie, les pays de ses parents. A l’äge ot 
elle devait entrer a l’école, elle alla habiter 
Vienne; et c'est la qu’aprés avoir termine ses 
études, elle étudia a l’Ecole des Arts Décoratifs 
ot elle occupa un moment une chaire. Notons 
ensuite deux années de pratique dans une 
grande maison d’editions berlinoise; en 1931, 
elle découvrait enfin I'ltalie. Ce n’était pas seu- 
lement le pays de ses réves, auquel elle avait 
inconsciemment aspiré pendant toute sa jeu- 
nesse, mais aussi le pays dont l'’atmosph£re ar- 
tistique et intellectuelle lui était intimement ap- 
parentee. Elle rencontra a Venise |’art byzantin 
qui ne devait pas rester sans influence sur son 
ceuvre; puis les rivages méditerranéens d’Amalfi 
la retinrent. Elle devait y travailler vingt ans 
durant. C'est a Vietri qu'elle dessina, composa 
des maquettes de céramique; pendant la der- 
niére guerre, elle créa son propre atelier a Po- 
sitano. Irene Kowaliska est une artiste aux dons 
multiples; elle possede en effet une imagina- 
tion pleine de richesse, qui ne se suffirait certes 
pas si elle n'avait en outre un métier et un sens 
artistique trés poussés. Ces talents lui permettent 
d’étre a la fois graphiste et créatrice. Qu’on en 
prenne pour exemple ses illustrations de la re- 
vue «Domus» qui ont contribué a sa célébrité. 
Mais elle a par ailleurs travaillé pour des entre- 
prises industrielles et créé de ravissantes ma- 
quettes de papiers peints. Son domaine cepen- 
dant semble rester l'impression sur tissus; nous 
en avons réuni quelques exemples particuliére- 
ment réussis. Le choix heureux de leurs motifs 
décéle le sens de la forme; le spectateur en 
apprécie toute la gräce et le charme, et saisit 
la présence d'un vouloir artistique. 
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Display charts by Heijo Hangen 


Panneaux d’exposition de Heijo Hangen 


> ie geodätische Kuppel des amerikanischen 
Erfinders und Architekten R. Buckminster Fuller 
ist längst in die Geschichte der Architektur ein- 
gegangen. Nicht zu Unrecht, denn sie stellt eines 
der interessantesten Experimente moderner 
echnik dar. Fuller kam auf Grund von philo- 
sophischen und mathematischen Überlegungen 
zu dieser Bauweise, die er selber «ein Ergebnis 
der perfekten Konstruktion» nennt. Die Vor- 
eile der Fuller-Kuppel sind: Möglichkeit der 


Massenproduktion, einfacher und rascher Auf- 
bau an Ort und Stelle mit vorfabrizierten Tei- 
len, geringes Gewicht der Bauelemente, hohe 
statische Festigkeit und Wirtschaftlichkeit. In 
Europa sah man diese Kuppel erstmalig auf der 
Triennale 1955 in Mailand, wo sie berechtigtes 
Aufsehen erregte. Die Amerikanische Botschaft 
in Deutschland errichtete erstmalig in Saarbrük- 
ken eine Fuller-Kuppel, in der das Bauprinzip 
und die Entstehungsfolge der Fuller-Bauten in 


einer imposanten Ausstellung gezeigt wurde. 
Neben der Kuppel und dem reichen Anschau- 
ungsmaterial fiel besonders der Aufbau der Aus- 
stellungstafeln auf, die der Graphiker Heijo 
Hangen fir diese Ausstellung konstruiert hat. 
Wie die Abbildungen zeigen, fehlen die üb- 
lichen Gerüste. Quadratmeterplatten sind zu- 
gleich Bauelemente und Anschauungstafeln, die 
durch sinnvoll konstruierte Verbindungsglieder 
miteinander verbunden werden. Heijo Hangen 


ist es gelungen, den Geist der perfekten Kon- 
struktion widerzuspiegeln, den die Architektur 
Fullers revrasentiert. THEODOR HILTEN 


The geodetic cupola of the American inventor 
and architect R. Buckminster Fuller has made 
architectural history. Quite justly so, for it is 
one of the most interesting experiments of mod- 
ern technology. Philosophical trains of thought 
and mathematical calculations led Fuller to this 
architectural design which he himself calls the 
«result of perfect construction.» The Fuller cu- 
pola has the following advantages: the pos- 
sibility of mass production, simple and rapid 
construction on the site by means of pre-fabri- 
cated parts, small weight of the constructional 
elements, great static stability and a very reas- 
onable price. The cupola was first seen in Europe 
at the 1955 Triennial Exposition in Milan where 
it excited well-founded interest. The American 
Embassy in Germany had the first Fuller cupola 
erected in Saarbrücken where the architectural 
principle and the history of the Fuller construc- 
tions were the subject of an impressive ex- 
hibition. In addition to the cupola itself and the 
wealth of exhibits the visitors’ interest was par- 
ticularly engaged by the method of display 
employed for the exhibition charts which the 
artist Heijo Hangen had designed for this event. 
As shown by our illustrations, the usual scaf- 
folding is absent here. Plates of 1 m? (appr. 
3 square feet) are at the same time architectural 
elements and illustrative charts which are held 
together by cleverly constructed joints and 
links. Heijo Hangen has succeeded in reflecting 
the spirit of perfect construction which Fuller's 
architecture represents. 


le coupole géodétique de l'inventeur et archi- 
tecte américain R. Buckminster Fuller est entrée 
depuis longtemps dans l'histoire de l’architec- 
ture. Et ceci 4 bon droit, car il s'agissait d'une 
des réalisations les plus originales de la techni- 
que moderne. Fuller fut amené ü ce procédé, 
qu il désigne lui-méme comme «le résultat de la 
construction parfaite», par des deductions phi- 
losophiques et mathématiques. Les avantages 
de la coupole de Fuller sont évidents: fabrica- 
tion en série, montage simple et rapide en lieu 
et place a l'aide d’éléments préfabriqués, poids 
minime des éléments, solidité statique, renta- 
bilite. Lorsqu’on vit pour la premiere fois en 
Europe cette coupole 4 la Triennale de Milan 
en 1955, elle y excita une sensation justifiée. 
L’Ambassade des Etats-Unis en Allemagne vient 
de faire construire 4 Sarrebruck une premiere 
coupole Fuller, abritant une exposition qui mon- 
tre le principe et la réalisation des ouvrages de 
l'inventeur. Outre la coupole elle-méme et un 
riche matériel de documentation, une chose 
frappe le visiteur: les panneaux construis par 
le graphiste Heijo Hansen pour cette présen- 
tation. Comme le montrent nos illustrations, les 
supports usuels ont disparu. Des plaques d’un 
métre carré jouent le double röle d’el&ments 
de construction et de panneaux d'exposition; 
ils sont réunis par d’efficaces pieces de liaison. 
Hansen a réussi a refléter dans son ouvrage 
cet esprit de perfection représenté par l’archi- 
tecture de Fuller. 
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Portadas publicitarias 1960 

Resultados de un concurso (pags. 2-13) 

El interés de este concurso reside en el hecho 
que se encuentra en un campo limitrofe. En la 
portada publicitaria se unen la caligrafia, el 
arte grafico y la pintura. La publicidad trata de 
solucionar el problema de I representaciön. 
\Es que se trata en realidad de una componente 
directa del libro? 3O es mds bien un medio 
publicitario que realiza publicidad sobre el libro 
para el mismo? Estas preguntas se complican 
aun mds ya que sobre todo en libros infantiles y 
técnicos como también en manuales y almana- 
ques la portada publicitarig y protectora es con 
frecuencia identica.con la encuadernacién repre- 
sentativa.El Dr. Eberhard Hélscher dirigiö la discu- 
siön con dinamismo y humor. La conversaciön 
anual entre libreros y artistas gräficos publicita- 
rios fué entablada este afio entre personalidades 
cuyos campos de accién difieren. Tres de los siete 
miembros del jurado participaron por primera 
vez en la selecciön de las portadas: el tipögrafe 
H. R. Fausel, el editor Dr. H. Ellermann y el 
redactor K. Weidemann. Götz Neuke y Walter 
Baum representaban igual que en afios anterio- 
res al arte gräfico publicitario y el Dr.G.K. 
Schauer, director de la Colecciön del Arte del 
Libro en Francfurto del Meno, estaba a cargo de 
la relaciön del concurso con el certamen «Los 
mds hermosos libros alemanes», representando 
asimismo el. comercio del libro. El caräcter 
dominante de los cincuenta titulos y series era 
su condiciön funcional, es decir propiedades 
utilitarias y rübricas. En casos aislados imperaba 
el caräcter decorativo y formal. Observamos asi- 
metrias y tensiones nuevas junto a simetrias frescas 
y originales. Contrastes polares son los medios de 
expresiön mds populares. No obstante no falta- 
ban trabajos cuyo.rasgo esencial se encontraba 
en su armonfa. En esta caso se utilizaron sobre 
todo medios tipogrdficos. En primer plano en- 
contramos textos en los mds diversos estilos — ya 
sea libres o dibujados de acuerdo a una rigida 


disciplina, impresos o construfdos dentro de las 


a OT oe en 


superficies. El elemento pictérico no se 


tra en primer plano. Se renuncia al cua 


representativo o simbölico transformahdeh 


texto en un cuadro construido o dinämico. Los 
libros de bolsillos han encontrado un estilo que 
los diferencia de los demäs sin inspirarse en 
ejemplos del extranjero. Las portadas de revis- 
tas han dominado la superficie en forma exce- 
lente demostrando una fuerza de expresiön re- 


marcable que se extiende desde el elemento 


" estätico hasta el burlesco. Nos extrafié la ausen- 


cia de todo ornamento. Es evidente que falta, 
aqui una relaciön y comprensiön intima entre 
el artista y el observador sin la cual todo len- 
guaje ritmico es imposible. . 

Georg Kurt Schauer 


Anton Metschkueff (pags. 14-17) 

El pintor y disefiador Anton Metschkueff nacié 
en el ano 1920 en Pleven proveniendo de una 
familia de pintores. Estudiö en la Academia de 
Artes en Sofia el curso de Decorados para Princi- 
piantes bajo la tutela del Prof. Iwan Penkoff y 
absolviö luego la especialidad de Murales con 
el Prof. Detschko Usunoff. Después de finalizar 
su formaciön artistica se dedica a la pedagogfa. 
Desde el ano 1948 trabajé exclusivamente en el 
campo del arte gräfico publicitario Baia: la 
direcciön del conocido disefiador bülgaro Stoyan 
Sotiroff. Adquiriö pronto renombre como disena- 
dor de revistas, folletos, catälogos y demäs im- 
presos publicitarios. Diseiö asimismo vidrieras 
y puestos en ferias y exposiciones. Su campo 
especial es el cartel en el que explaya su talento 
creativo. Después de haber recibido en este 
campo un primer premio en el afio 1949, sus 
carteles han sido premiados repetidas veces 
tanto con primeros como segundos premios como 
por ejemplo en el afio 1958 en la exposiciön «2500 


afios de arte en Bulgaria», o en 1960 en la «Ex- 
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estudiar la tradicional uniön del arte gräfico . 


_ publicitario con el arte popular bülgaro. Estas 
_ relaciones e influencias se reflejan con fidelidad 
en las creaciones de Anton Metschkueff. 


bh 


ee Eberhard Hölscher 


Frescura hasta el mäs infimo detalle... 

La pequenia historia de ciencias naturales del 
Sr. Albert Christoph Reck (pags. 18-23) 

«Quiero que sepas que tengo un pajarito», su- 
surra Albert Christoph Reck. Este marinero mer- 
cante y de guerra de 39 afios conoce desde el 
principio hasta el final todas las aventuras mari- 
timas hamburguesas. Cual un trasgo sobre la 
tierra, un filösofo con acuarelas y pluma, atra- 
viesa dibujando las lagunas y matorrales en el 
origen de la Alster en Henstedt-Rehn. Las lineas 
crecen y rien en la maleza, misteriosos älamos 
y sauces rodean la ronda de duendes o se burlan 
de los espiritus romänticos. En los matorrales 
‘y praderas de Reck no solamente florece una 
pequenia flor, sino también elabora su tela una 
arafia, cosquillean los rayos del sol y se mecen 
los pastos. Sus animales son verdaderos encantos 
de la vida sobre el papel: descubre en las 
malezas extraordinarios renacuajos de la familia 
de los dinosaurios, ranas-teddy y osos, amables 
sapos y dragones de Liliput. Ornamentos que 
vuelan dominan el espacio, coleöpteros de abril, 
luciérnagas, palabras carifiosas y hermosas 
mariposas barocas y de rococé... Es como si 
Un nifio nos relatara sus aventuras durante su 
primer paseo a través de lagunas y matorrales, 
como si disefara su propia historia natural que 
serä siempre superior al libro escolar porque 
contiene los modelos sofiados y desaparecidos 
© que nunca han existido. Relata la vida de 
aquellos seres de cuentos que no han podido 
subsistir o de las maravillosas plantas de lejanas 
estrellas. (Diversos dibujos han sido publicados 
efectivamente por la editorial Hans Christian en 
Hamburgo bajo el titulo «Pequefia Historia 
Natural del Sr. Albert Christoph Reck) Pero 


debemos devolver al artista a nuestra tierra, a 


| su campo de acciön (la industria), y a la vida 
cotidiana: trabaja para escuelas primarias (re- 
lieves), iglesias (plaquetas de bautismo), colonias 
infantiles (esmaltes), y registros civiles (gobe- 
linos). Ademds vende sus öleos y acuarelas. A 


pesar de la afinidad intelectual, la fuente de 
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diana. ..») hubiera asentido y contestado con 


sus propias palabras....«.. . Frescura hasta el 
mäs infimo detalle es una caracteristica afin a 


mi forma de pensar.» Armin Eichholz 


Mimmo Castellano (pags. 24-29) 
Gracias a su versatilidad Mimmo Castellano 


ocupa entre los disefiadores italianos que perte- 


necen a la «nueva linea» un lugar especial. © 


Naeiö en el afio 1933 en Apulia. Después de un 
estudio de orientaciön cläsica y una corta estadia 
en Milan donde trabajö en un taller grafico, 
retornö a Bari. Desde su juventud colaborö en 
diversos campos artisticos, en el arte grafico, 
pintura decorativa y publicidad de decorados 
aahoren, Ademäs trabajö en diversos otros 
campos ampliando en esta forma su horizonte. 
En los Ultimos afios descubriö la fotografia ana- 
lizando todos sus misterios y secretos que utiliza 
mds tarde en sus expresivos estudios y trabajos 
gräficos. En aquella época comenzö para este 
artista un perfodo en el cual se ocupö con el 
arte fotogräfico en forma tan intensa que se 
valiö del mismo inclusive en el disefio de folle- 
tines o portadas de libros. Comenzö una serie 
de fotografias en blanco y negro: fotografia 
en el resplandeciente blanco del dia ya que 
sobre todo trabaja con objetos que se encuentran 
en el sol, como los muros que resplandecen cual 
reflectores. En negro, ya que con la puesta del 
sol el artista se encierra en su camara oscura 
afin de revelar las fotografias. Realiza pocas 
fotografias ya que acostumbra a estudiar sus 
motivos detenidamente. En todo momento trata 
de utilizar este nuevo medio de expresiön en 
forma pictörica. Su busqueda del absoluto blanco 
y negro del cuadro lo llevé a realizar trabajos 
en negativo. Con este método alcanzö el abso- 
luto limite de lo posible. Mimmo Castellano ha 
publicado sus experiencias fotogräficas en un 
libro que lleva el titulo de «Moods». En calidad 
de disenador recibiö en un concurso para el 
disenio del Salön de la Técnica en Turin un 
primer y segundo premio y en el afio 1958 le 
fué otorgado un premio en la 8a Exposiciön 
Italiana de Pintura Contemporänea. Por su cons- 
tante büsqueda y experimentacién tenemos 
grandes esperanzas en el futuro de este artista. 


Raimondo Hrabak 
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misterios. Misferios qu resultan d 


capacidad de aquella época que no podia dife- 
renciar las realidades concretas de las imagi- 


narias. Se habia abierto la puerta hacia distan- 


cias desconocidas - y el oro proveniente de 


América era la demostraciön tangible para todo © 


tipo de increfbles noticias. Los relatos de marinos 
evidencian que por lo menos en el siglo XVI nos 
encontramos frente a relatos de fantästicas aven- 
turas maritimas. Se trataba de una época di- 
mämica y emocionante excitada por revolucio- 
narios descubrimientos e invenciones, por la 
euforia de las guerras religiosas, de revoluciones 
sociales, y del fomento del transporte y comercio. 
La pura luz de la época antigua se mezcla con el 
reflejo de las Ilamas de una hoguera. Liberalidad 
e intolerancia se encuentran en crasa lucha y su 
polémica utiliza todos los medios disponibles 
tanto textuales como pictöricos. Para interiori- 
zarse en el mundo picörico y por lo menos adi- 
vinar su oculto sentido es imprescindible com- 
prender el dvido interés de aquel siglo por 
metdforas originales y extrafias. Esto es sobre 
todo valedero para la compresiön de los «Songes 
drélatiques de Pantagruel». Cuando un decenio 
después de la muerte del médico y cura de 
Meudon, Frangois Rabelais, fué publicada en el 
afio 1565 la primera edicién completa de su 
«Gargantüa y Pantagruel», una de las sdtiras 
mds importantes de la literatura, pertenecia a 
esta ediciön un suplemento de 120 grabados en 
madera que contenia figuras grotescas del mundo 
pictörico de este poeta. El editor y comentador 
se refiere a su amistad con Rabelais. Sin em- 
bargo ni nos especifica su propio nombre ni 
nombra al autor de estas ilustraciones. Consi- 
derar a Rabelais, como sucede de vez en 


cuando, nos parece absurdo a pesar que su 
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biografia nos lo presenta como un genio univer- _ 


sal. Debemos buscar al creador entre los graba- 
dores en madera que con sarcasmo y cinismo 
polemizaban con la Reformaciön contra el clero. 
Seguramente tenia diversas razones que lo im- 
pulsaron a permanecer en el anonimato ya que 
por la claridad de su mensaje el dibujante no 
poseia las mismas libertades que un poeta. Rabe- 
lais se inspiré en una antigua leyenda, la vida 


y aventuras del gigante Gargantüa y de su hijo 


Pantagruel. Mediante exageraciones realiza una — 


acerba critica de su época. EI cardcter tan 
extraordinariamente humano se pierde en los 


grabados en madera. Su maldad crea engendros 


_ monstruosos cuya representacién casi cientifica 
era un’privilegio de folletines y diarios. Nos re- 
cuerdan dsimismo al «bric-a-brac» de gnomos v 
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lugar preponderante y privilegiado. 
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DM Günter Böhmer 


Alfred Hohenegger (pags. 36-43) 
_ Alfred Hohenegger, radicado desde el afio 1954 


en Roma, naciö en 1929 en Dachau cerca de 
Munich. Recibiö una minuciosa educaciön téc- 


nica en la Firma Mandruck en Munich realizando 


su exämen de operario en foto y cromolitogra- 


fia. Recién después de la guerra comenzö su 
formaciön artistica en los campos del arte grä- 
fico y pintura con Eugen Max Cordier, Fleissner 
y Beckerath para finalizar su estudio en la Aca- 
demia de Bellas Artes en Roma bajo la tutela de 
Bartoli. Comenz6 su actividad gräfica en calidad 
de director artistico del estudio «Graphis» ampli- 
ando mds tarde sus experiencias präcticas en 
diversas posiciones de responsabilidad como por 
ejemplo director técnico de la editorial Vito 
Bianco en Roma. En esta ciudad encabeza hace 
mds de un afio su propia agencia publicitaria 
TPA Tecnici Pubblicitari Associati. Al observar 
los trabajos que reproducimos aqui, llegaremos 


a la conclusiön que Alfred Hohenegger es un 


“artista dinämico y versätil que no solamente 


domina el amplio campo del arte grafico pu- 
blicitario con todos sus problemas, sino que tam- 
bién trabaja con éxito en la publicidad del 
libro en calidad de dibujante e ilustrador. Tanto 


en su cualidad como en su delineaciön artistica 


estas creaciones son muy variables. Alfred 


Hohenegger evita en forma consciente la for- 
maciön de un «estilo». Este hecho es una verda- 
dera ventaja ya que trata de solucionar cada 
problema de acuerdo a su forma y problemätica 
individual. Este esfuerzo cristalizö en Alfred 
Hohenegger un lenguaje de formas contrastado 
y fascinante cuya expresiöon ha sido posible 
gracias al dominio de todos los medios de ex- 


presiön manuales y técnicos. Ludwig Ebenhöh 


Fotografias de Hans Jiirgen Rau (pags. 44-49) 
Adelantos técnicos no significan necesariamente 
un desatrolle. artistico. Si comparamos, por 


ejemplo, las creaciones del cine de los afios 1920 


ser 1930 con los resultados de nuestra época ob- 


cn, a Po del refinamiento técnico, una 


nnd positives Es evideute que Bande let 


principio de este arte encontramos artistas exce- 
lentes cuyas creaciones justifican aun hoy su 
lugar predominante en este campo. En general 
podemos decir que el factor mds negativo fué el 
hecho que los fotégrafos trataban de competir 
con los pintores. Uno de los resultados de esta 
competencia eran las fotografias en grupo que 
hoy, nos parecen absurdas. EI fotögrafo tratö de 
pintar cuadros con su objetivo degradändose al 
grado de un simple artesano. Hace cerca de cua- 
tro decenios comenz6é un cambio positivo. La 
perfecciön técnica de la fotografia fué inmensa- 
mente desarrollada abriendo posibilidades com- 
pletamente nuevas. Como podemos observar en 
cualquiera de las numerosas exposiciones de 
fotografias, el concepto «solo una foto» es anti- 
cuado. Calidad en este arte, logra reflejar en 
forma artistica la experiencia critica de nuestro 
alrededor. Se obtienen con frecuencia resultados 
mucho mejores que por medio de una pintura 
mediocre. En el trabajo creativo del disefiador 
Hans Jürgen Rau la fotografia se encuentra en 
un lugar preponderante. En una publicaciön 
futura nos dedicaremos a sus trabajos en detalle. 
Aqui publicamos trabajos creados en forma libre 
que no pretenden cumplir con un cometido pu- 
blicitario: se trata de creaciones de excelente 


contenido grafico y pictörico. Hans Kuh 


Irene Kowaliska 

Disefios textiles (pags. 50-53) 

Ante todo deseamos mencionar los sucesos ex- 
teriores de la vida de Irene Kowaliska: naciö en 
Varsovia y vivid sus primeros afios en Polonia y 
Rusia, la patria de sus padres. Durante la edad 
escolar se radicöo en Viena donde, después de 
finalizar la escuela, estudiö en la Academia de 
Artes Aplicadas, instituto en el cual también 
trabajö en calidad de docente. Poco tiempo des- 
pués colaboré durante dos afios con una im- 
portante editorial en Berlin radicandose final- 
mente en el afio 1931 en Italia. Alla descubriö que 
éste era el pais de sus suefios e ilusiones incons- 
cientes, ilusiones que se remontaban a su infan- 
cia y en el que encontrö un clima espiritual y 
artistico que coincidia con su personalidad. En 
Venecia se encuentra por primera vez frente al 
arte bizantino cuya influencia en su trabajo fué 
decisiva. Se radicö durante veinte afios en la 
costa del sur en Amalfi. Fue alla, en Vietri, 


donde creö sus dibujos y disefios decorativos 


el arte grafico como en a 
de aes ha Dae renombre | 


parte colaboré con diversas fobriede re 


hermosos disefios de tapizados. Es nu 


campo de los textiles, del cual hemos reprodu- 
cido aqui diversas creaciones. Sus disenos de 
géneros son un trabajo femenino en la ness 
acepciön de la palabra. Demuestran una elec- 
ciön acertada de temas y alegran al observauan 
por su frescura y el encanto de su disposicién 


artistica. Carl Heussner 


Tablas de exposiciön de Heijo Hangen 

(pags. 54-56) | 

La cöpula geodetica del inventor y arquitecto 
americano R. Buckminster Fuller, uno de los 
experimentos mds interesantes de la técnica mo- 
derna, pertenece a la historia de la arquitectura. 
Basändose en principios filosöficos y matemati- 
cos Fuller concibiö esta forma de construcciön 
que el mismo considera «el producto de una 
construcciön perfecta». Las ventajas de la cüpula 
de Fuller son las siguientes: la posibilidad de 
una produccién en masa, su construccién simple 
y räpida en el lugar mismo mediante partes pre- 
fabricadas, escaso peso de los diversos elemen- 
tos de construcciön, su precio econömico y gran 
resistencia. En Europa se observö esta cüpula por 
primera vez en la Trienal de 1955 en Milan, 
donde despertö la atenciön del püblico. EI 
Consulado Americano construyö por primera vez 
en Alemania una cUpula de Fuller en Saarbrük- 
ken donde demostré en una enorme exposiciön 
el principio de su construccién. Aparte de la 
cUpula misma y del enorme material expuesto, 
nuestra atenciön fué despertada por la cons- 
trucciön de las tablas de exposiciön realizadas 
por el disefiador Heijo Hangen. Las reproducci- 
ones publicadas aqui demuestran que este 
artista ha-renunciado al uso de los tinglados 
comunes. Planchas de un metro cuadrado son 
elementos de construcciön y al mismo tiempo 
tablas de exposiciön que han sido combinadas 
con otras similares en forma orgänica y original. 
Heijo. Hangen ha posefdo la capacidad de refle- 
jar el espiritu de la construccién perfecta re- 
presentado por la arquitectura de Fuller. 


Theodor Hilten 
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13, August: NURNBERG, Bayerische Landesgewerbean- 
angewandte gestaltung» aus den Beständen des Ge- 
‚erbemuseums der LGA 


a Bis 13. August: AACHEN, Suermondt-Museum: 


Margarete Turgel 
Bis 14. August: LINDAU (B.), Renée Sintenis: Plastik, Zeich- 
nungen, Gemälde 


Bis 20. August: KOLN, Eugen Batz, Neviges; Fritz Baum- 


gartner, München; Ursula Kluth, Köln 

Bis 20. August: DARMSTADT, Kunst und Kultur der Hethiter 
Bis 26. August: MÜNCHEN, Jahresausstellung des Schutzver- 
bandes bildender Künstler München 

Bis 27. August: ZÜRICH, Kunstgewerbemuseum: 

Oskar Schlemmer und die abstrakte Bühne 

Bis 31. August: ESSEN, Villa Hügel: Kunst aus Ägypten 

Bis 31. August: AACHEN, Suermondt-Museum: Düsseldorfer 
Sezession 

Bis Ende August: MÜNCHEN, die neue sammlung: 

neue heimtextilien aus dänemark 

Bis Ende August: REMSCHEID, Stadttheater: Neue Deutsche 
Töpferei, Meisterwerke der Gegenwart und Handweberei 
aus westdeutschen Landschaften 

Heimatmuseum: Hans Dost, Holzschnitte 

Bis 1. September: MÜNCHEN, Theodor Werner: Ölbilder, 
Tempera 

Bis 3. September: SOLINGEN, Gertrud Kortenbach: Plastik; 
Solinger Privatbesitz: Werke verstorbener Solinger Künstler 
Bis 3. September: BOCHUM, Städt. Kunstgalerie: Eduardo 


 Paolozzi: Skulpturen, Zeichnungen; Victor Pasmore: 


Gemälde, Konstruktionen 

Bis 3. September: HANNOVER, Kunstverein: «Emil Nolde», 
Gemälde und Aquarelle 

Bis 3. September: BREMEN, Tom Beyer, Stralsund: Malerei 
und Graphik; Woti Werner, München: Handweberei und 
Batik 

Bis 4. September: BADEN-BADEN, Staatl. Kunsthalle: 

« Das naive Bild der Welt» 

Bis 7. September: OFFENBACH AM MAIN, Werkkunstschule 
Braunschweig: Lehrer- und Schülerarbeiten der Abteilungen 
Graphik, Typographie, Einband 

Bis 10. September: MUNCHEN, Sommerausstellung des Be- 
rufsverbandes bildender Künstler München 

Bis 15. September: MONCHENGLADBACH, Städt. Museum: 
Aquarelle von Anton Kerschbaumer 

Bis 17. September: NÜRNBERG, Germanisches National- 


ae Mencitcng « Masons Malerei von n Meis er 
aus 25 Ländern » 

Bis 24. September: MÜNCHEN, «Von Bonnard bis heute», 
Meisterwerke aus französ. Privatbesitz 

Bis 30. September: MÜNCHEN, Ausstellungen « Ausgrabun- 
gen in der Keltenstadt bei Manching, Funde und Forschungen 
im vindelikischen Fürstenbesitz » 

Bis 30. September: FRANKENAU (Hessen), Kuniyoski — 
Japanische Farbholzschnitte 

Bis 30. September: BRÜHL, Schloß Augustusburg: 

Clemens August, rhein. Landesfürst 

Bis September: MONCHENGLADBACH, Städt. Museum: 
Gemälde des 20. Jahrhunderts aus dem Bestand und neuer- 
worbene Graphik 

Bis September: KARLSRUHE, Badischer Kunstverein: 
Gemälde und Plastik aus Karlsruher Privatbesitz 

Bis 1. Oktober: MÜNCHEN, Haus der Kunst: Große Kunst- 
ausstellung München 1961 

Bis 15. Oktober: HEIDELBERG, Ausstellung «Heidelberger 
Universität - Geschichte und Gegenwart 1386-1961 » 

Bis 15. Oktober: FRANKFURT AM MAIN, Postwertzeichen- 
Sonderschau: Großbritannien, Dominien, Kolonien, Irland 

Bis 15. Oktober: RHEYDT, Galerie des Schlosses: Alte und 
neue Kunst (Wechselausstellung) 

Bis Oktober: MÜLHEIM (Ruhr), Kunstkabinett: Aus Mülheimer 
Museumsbesitz 

Bis Oktober: RHEINHAUSEN, Joseph Hehl, niederrh. Kunst- 
töpfer: Keramiken 

4. bis 27. August: MÜNCHEN, Kunstverein: Münchner 
Sonntagsmaler 

6. bis 31. August: BAD NAUHEIM, Kunstausstellung 

« Worpswede - heute » 

6. August bis 9. September: BRAUNSCHWEIG, Kunstverein: 
Eylert Spars, Hamburg: Gemälde; Günter Spornitz, 
Göttingen: Gouachen und Bühnenbilder 

7. August bis 9. September: FRANKFURT AM MAIN, Frank- 
furter Kunstkabinett: Sommer-Ausstellung 

12. bis 21. August: ANSBACH, Amateur-Photoausstellung 
18. bis 24. August: STUTTGART, Sonderausstellung Briefmar- 
ken-Motivsammlungen 

20. August bis 24. September: HANNOVER, 49. Herbstaus- 
stellung Niedersächsischer Künstler 

30. August bis 5. September: NÜRNBERG, Ausstellung «Der 
Brief im Wandel von fünf Jahrhunderten » 

August: DARMSTADT, Kunsthalle: «bauhaus»; 
Landesmuseum: Europäische Skulpturen des Mittelalters der 
Sammlung H. Schwarz 
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MITTEILUNGEN 


Zu Beginn des Sommersemesters 1961 erhielt die Staatliche 
Akademie der Bildenden Künste, Karlsruhe, eine neue Verfas- 
sung, deren Präambel folgenden Wortlaut hat: «Die Staat- 
liche Akademie der Bildenden Künste in Karlsruhe ist eine 
Hochschule und dient der Aufgabe, künstlerisch begabte 
junge Menschen zu verantwortungsbewußten Künstlern und 
Kunsterziehern heranzubilden. Humanität und künstlerische 
Freiheit bestimmen die Lehrtätigkeit der Akademie. Neben 
die Lehre tritt als weitere Aufgabe die Forschung.» Durch 
Senatswahl wurde der bisherige kommissarische Direktor, 
Professor Hans Gaenßlen, als erster Rektor für die Dauer von 
vier Jahren gewählt und am 21. Juni 1961 in sein neues Amt 
durch den Kultusminister des Landes Baden-Württemberg, 
Herrn Dr. Gerhard Storz, feierlich eingeführt. Die Tatsache, 
daß an einer Akademie, deren Schwergewicht auf den freien 
Künsten liegt, der Gebrauchsgraphiker Hans Gaenßlen erster 
Rektor dieser Hochschule wird, verdient besondere Beach- 
tung. Ein derart ehrenvoller Auftrag gibt dem Fach des Ge- 
wählten seine Bedeutung und der Persönlichkeit die Aner- 
kennung seitens der Regierung. Zur Übernahme eines derart 
wichtigen Amtes darf man Professor Gaenßlen als Ge- 
brauchsgraphiker gratulieren. 


EUROPEAN ASSOCIATION OF ADVERTISING AGENCIES. 
Der vorläufige geschäftsführende Vorstand der European 
Association of Advertising Agencies (EAAA) trat am 7. und 
8. Juni zu einer Sitzung in Zürich zusammen, auf der etwa 
100 full-service-Werbeagenturen aus zwölf europäischen 
Ländern als Mitglieder aufgenommen wurden. Weitere An- 
träge sind eingegangen und werden bearbeitet. Für Deutsch- 
land erwarben Mitgliedsfirmen der GWA und AWM die Mit- 
gliedschaft in der EAAA. Die Versammlung legte den Umriß 
eines Arbeitsplanes für 1961 und 1962 fest. Eine erste General- 
versammlung aller Mitglieder, einschließlich der jetzt aufge- 
nommenen Mitglieder, soll in London Ende November oder 
Anfang Dezember dieses Jahres stattfinden. 


“Wir weisen unsere Leser darauf hin, daß das Schreibmeister- 


werk von Johann Georg Schwandner, aus dem wir in Heft 
6/61 einige Arbeiten wiedergaben, in einem ausgezeichneten 
Neudruck unter dem Titel «Calligraphia Latina» bei den 
Dover Publications, New York 14, N.Y., 180 Varick Street, 
erschienen ist und 10 $ kostet. Wir haben das Werk seinerzeit 
auch in Heft 4/59 ausführlich besprochen. 


Bei der Veröffentlichung der alten russischen Bilderbogen in 
Heft 7/61 der « Gebrauchsgraphik » wurde versehentlich nicht 
darauf hingewiesen, daß sich diese alten Bilderbogen heute 
im Besitz der Bibliothek der Harvard Universität in den USA 
befinden. 


BESPRECHUNGEN 


«Im VERLAG DR. ERNST HAUSWEDELL & CO, IN HAMBURG 


ist vor kurzem das JAHRBUCH DER HAMBURGER KUNST- 
SAMMLUNGEN Bd. VI erschienen, ein stattlicher Band im 
Umfang von 296 Seiten mit der gleichen Anzahl von Bildwie- 
dergaben, der redaktionell von LIESELOTTE MOLLER und 
WERNER GRAMBERG betreut wieder eine Reihe von ausge- 
zeichneten Beiträgen enthält. Besonders gewichtig sind die 
ersten zehn Aufsätze, in denen sich namhafte Kunsthistoriker 
mit weniger bekannten Werken aus dem Besitze der Ham- 
burger Kunsthalle oder des Museums für Kunst und Gewerbe 
auseinandersetzen. Sehr interessant ist hier beispielsweise 
ein Beitrag von Editha Holm, die den begabten und früh ver- 
storbenen, aber kaum bekannten Zeichner Heinrich Theodor 


i Da 

Meyer von Lovis Corinth als ein immer aktueller Beitrag über 
die Beziehungen zwischen Auftraggeber und Kinstler. Das 
Jahrbuch enthält dann weiterhin Berichte über die von den 
beiden Museen im Jahre 1960 getätigten Neuerwerbungen, 
ferner über ihre Ausstellungstätigkeit und zuletzt noch über 
die den Museen angeschlossenen oder fördernden Vereine 
und Organisationen. Wenngleich auch dieses reichbebilderte 
und herstellungstechnisch sorgfältig durchgebildete Jahrbuch 
in erster Linie einer Berichterstattung der musealen Belange 
Hamburgs dienen will, so darf es doch darüber hinaus schon 
auf Grund seines reichen und wertvollen Inhalts einen berech- 
tigten Anspruch auf eine allgemeine Beachtung in den kunst- 
interessierten Fachkreisen erheben. Preis in Halbleinen 30 DM. 
| eh 
/ Anläßlich der bevorstehenden FESTSPIELE IN BREGENZ am 
Bodensee veröffentlichten die Veranstalter eine Schrift, die 

festlich genannt werden darf und die wegen ihres besonders 
sorgfältig gewählten Inhaltes geeignet erscheint, in der gan- 

zen Welt für diese Festspiele zu werben. Auf bestem Papier 
gedruckt, bringt das Heft — unterstützt von zahlreichen guten 

Bildern - nicht nur vergangenes und gegenwärtiges, sondern 

auch zukünftiges Geschehen in sehr plastischer Form. Er- 
wahnenswert ist auch die übersichtliche Programmgestaltung, 

an Hand welcher sich jeder mit Darstellern, Dirigenten, Büh- 
nenbildnern oder Spielleitern bekanntmachen kann. An der 

Spitze des Schauspiels der diesjährigen Bregenzer Festspiele 

steht die Uraufführung des Dramas « ORPHEUS» von Felix 

BRAUN in der Inszenierung von Professor Josef GIELEN. Die 
Umschlagseiten der Festschrift bringen sehr lebendige Photos 

von dieser wohl einzigartigen und einmaligen Bühne auf dem 
Bodensee. Österreichs Bundespräsident Dr. Adolf Schärf und 
Bundeskanzler Dr. Gorbach schrieben neben anderen promi- 

nenten Persönlichkeiten Geleitworte. (Herausgeber: Bre- 

genzer Festspiele, Bregenz [Österreich], Bahnhofstraße 9. Preis 

des Heftes 10 ö. Sch. bzw. 1,70 DM.) sm 


/ Im COTTA-VERLAG IN STUTTGART ist unter dem Titel « GOT- 
TES EWIGE KINDER» ein Buch erschienen, das « VAGAN- 
TENLYRIK AUS ZWOLF JAHRHUNDERTEN » enthält. Der Ge- 
danke einer solchen Anthologie ist sehr glücklich, und man 
kann den Herausgeber GERD SCHULZ attestieren, daß er 
eine sehr sichere und schöne Auswahl getroffen hat, wobei 
auch die Lyriker des Auslands die ihnen gebührende Berück- 
sichtigung fanden. Vielleicht hätten nur noch Dehmel, Hart- 
leben oder Bierbaum in diese Sammlung als Gesinnungsge- 
nossen mit einigen Versen hineingehört. Das im übrigen gut 
aufgemachte und gedruckte Buch enthält seinen besonderen 
Akzent durch eine Folge von eingestreuten Zeichnungen des 
Graphikers JOCHEM BARTSCH, über den wir früher einmal 
in dieser Zeitschrift eine Bildveröffentlichung brachten. Ver- 
gleicht man seine früheren Zeichnungen mit diesen neuen 
Buchillustrationen, so kann man die erfreuliche Feststellung 
machen, daß sich der Künstler in der Zwischenzeit wesentlich 
vervollkommnet hat: er ist seiner Mittel sicherer geworden, 
und seine Zeichnungen sind knapper, lapidarer und prägnan- 
ter im Ausdruck. Der Pappband mit Folienumschlag kostet 
1580DM. « eh 


Die STAATLICHE HOCHSCHULE FÜR BILDENDE KÜNSTE IN 
HAMBURG hatte von Mai bis Juni dieses Jahres unter dem 
Titel «PAPIER UND FORM » eine Ausstellung von Versuchen 
und Anwendungsbeispielen aus der von Prof. KURT LON- 
DENBERG geleiteten Fachklasse für Einband gezeigt. Aus 
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Entstehung der Bildnisse des Historikers Eduard 


bekennen 


Farbe 
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Das ist der Aufhänger des Arbeitskreises 
„Die farbige Zeitungsanzeige”. - Die 
Farbe als Verkaufsargument ist ein Zei- 
chen des Fortschritts. Der Fortschritt aber 
beginnt bei der Technik. Das geforderte 
Ergebnis wird nur erzielt durch leistungs- 
fühige Maschinen und bewährte Druck- 
farben. SIEGWERK-FARBEN haben sich. 
bewährt. 


SIEGWERK-FARBENFABRIK 
Keller, Dr. Rung & Co., Siegburg/Rhld. 
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= Einbandkunst gezeigt werden, was ja auch schon insofern 
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berechtigt ist, als es sich hier um ein buchbinderisches Spezial- 
gebiet handelt, das - man mag es bedauern oder nicht - 
heute nur noch ein sehr bescheidenes Sonderdasein führt. 
Höchst aktuell muten im Gegensatz dazu in diesem Kataloge 
alle jene Versuche an, die sich mit einer praktischen Auswer- 
tung der buchbinderischen Mittel für Aufgaben unserer Zeit, 
wie etwa auf dem Gebiete der Packungsgestaltung, befassen, 
weil es sich hier um buchbinderische Möglichkeiten handelt, 
die noch keineswegs voll ausgeschöpft worden sind. eh 


“Ein sehr apartes Buch ist im HANS-CHRISTIANS-VERLAG IN 


HAMBURG erschienen. Es betitelt sich « DIE KLEINE NATUR- 
KUNDE» und enthält eine reiche Folge von Zeichnungen des 
Hamburger Malers ALBERT CHRISTOPH RECK, der auch die 
Begleittexte zu seinen Zeichnungen verfaßt hat. Besinnliche 
Menschen werden ihre ungetrübte Freude an diesem Werke 
haben, in dem der Künstler eine fast unübersehbare Fülle von 
Motiven aus der Natur, wie Pflanzen, Blumen und Gräser 
oder auch allerlei Getier vor ihren Blicken ausbreitet, und 
zwar unter durchweg höchst phantastischen oder sogar skur- 
rilen Formen, die aber dabei doch niemals ihr naturhaftes 
Herkommen verleugnen. Manche dieser von einer geheimen 
Romantik erfüllten Blätter erschließen ihre vollen Reize erst 
bei einer längeren und aufmerksamen Betrachtung, und wir 
behalten uns vor, einige von ihnen demnächst in dieser Zeit- 
schrift vorzuführen. Das Buch, im Format 24,5x21,5 cm, ein 
Ganzpappband mit farbigem Schutzumschlag kostet 18 DM 
und als numerierte Vorzugsausgabe in einer Auflagenhöhe 
von 100 Exemplaren, die vom Künstler signiert und mit einem 
Originallinolschnitt ausgestattet sind, 65 DM. eh 
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neben einer knap 


Aufnahmen von Ellen Traubenkraut und Horst Heim umfaßt, 
die dem Beschauer einen Einblick in die Schönheiten und 
Reize der Stadt und in ihre Entwicklung von ihren Anfängen 
bis in unsere unmittelbare Gegenwart vermitteln. eh 


Die FARBENFABRIKEN CHR. HOSTMANN-STEINBERG IN 
CELLE haben vor kurzem eine Mappe mit dem Titel « GEO- 
METRISCHE SCHÖNHEIT » versandt, die eine größere Folge 
von farbigen Arbeiten des Malers und Architekten HANS 
HINTERREITER umfaßt. Eine beigefügte Broschüre gibt nähere 
Aufschlüsse über diese interessanten farbigen Versuche, die 
letztlich auf die genialen Anregungen von Wilhelm Oswald 
zurückgehen, aber hier leider aus Raumgründen nicht näher 
erörtert werden können. Die Gebrauchsgraphiker sollten sich 
aber doch mit diesen Dingen etwas eingehender zu ihrem 
eigenen Nutzen befassen. Gedruckt sind im übrigen diese 
farbigen Blätter sehr schön. eh 


“In neuer Gestalt und mit einem mehr auf das Praktische aus- 


gerichteten Inhalt stellt sich das REISEMAGAZIN VAGA- 
BUND (Verlag M. DUMONT SCHAUBERG, Köln, Breite 


Straße 70) den interessierten Lesern vor. Was das Heft1 


seinerzeit versprochen, hat das nunmehr erschienene Heft 2 
nicht nur gehalten, sondern noch übertroffen. Sachliche und 
dennoch sehr amüsante Texte, ausgezeichnete Photos und 
viele andere Abbildungen machen einem nicht nur das Rei- 
sen und Verreisen sehr schmackhaft, sondern lassen Länder 
und deren Menschen recht plastisch, zum Greifen nahe, vor- 
überziehen. Hervorzuheben wäre, daß « Vagabund » bei die- 
sen Schilderungen in keiner Weise auf die eigene schöne 
Heimat vergißt. Und was wäre ein Reiseheft ohne... Mode? 
Kyra Stromberg und Susanne Lintorf treffen mit ihren Rat- 
schlägen und Ermahnungen « Angeben oder sich verkleiden » 
oder «Endlich Zeit für die Mode» ins Schwarze. Wolfgang 
Ebert enthebt viele Reiselustige mit seiner Abhandlung 
«Reisetips nach Preisen» so mancher Sorgen und erspart 
ihnen das Grübeln. Originell, amüsant und dennoch recht be- 
sinnlich befaßt sich Alfred Schmeller mit der « Alten Dame an 
der blauen Donau», wie er Wien nennt. Die «Alte Dame » 
wird ja niemals aufhören, die Menschen aus aller Welt anzu- 
locken. Einladend Ferien zu machen, schon das Titelbild, 
photographiert von Burt Glinn. (Preis des Heftes: 2DM.) sm 


Das vorliegende Heft 3 von « TENNIS-REVUE», Journal für 
Tennis-Gesellschaft-Mode (G. R. EVERS-VERLAG, Stuttgart- 
Vaihingen, Rottweiler Straße 17), verdient bestimmt Beachtung. 
Eine geschickte, schmissige und gekonnte Zusammenstellung 
vieler Probleme des Sports in Verbindung mit ganz und gar 
nicht snobistisch geschriebenen Abhandlungen über Mode 
und gesellschaftliche Ereignisse, alles von einer höheren 
Warte aus betrachtet. Dadurch bekommt das Heft eine be- 
sondere Note. Schon der erste Artikel: «Gekrönte Häupter 
ohne Gala und Krone» (Tennis in Königshäusern) macht den 
Leser mit dem sportlichen Wind vertraut, der - u.a. — am 
griechischen Königshof weht. Sehr sportlich geschrieben die 
Betrachtung «Heerschau der Senioren». Es ist'zu begrüßen, 
daß « Tennis-Revue » ihrer gedenkt. Inmitten der Rekordjag- 
den, die heute beim Sport leider an der Tagesordnung sind, 
hat man ganz darauf vergessen, daß auch die « Alten» etwas 
konnten, ja den Grundstein zu so vielem legten, an das die 
«Jungen» gar nicht mehr denken. Sehr plastisch die Bilder 
vom internationalen Tennis-Tunier in Moskau, wie überhaupt 
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die Historie der Stadt Trier eine reiche Folge von schönen 


Wichtige Details beweisen den vernünftigen Stil — 
zum Beispiel die abgerundete obere Kante der farbigen 
PLASTIPOL-Tischplatte. Vermieden wird dadurch bei der 
Schreibhaltung das Einkneifen des Ellenbogens. Wer selbst 
am Schreibtisch sitzt und daran arbeitet, wird zu schätzen 
wissen, welche Vorteile POHLSCHRODER mit der vernünfti- 
gen körpergerechten Form bietet. 


Geplante Ordnung im Büro 
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Jeder Arbeitsplatz muß exakt geplant werden, wenn der wirtschaftlichste 
Nutzeffekt erreicht werden soll. Das gilt schon immer im Betrieb — 

und heute längst auch im Büro. Dazu hat POHLSCHRODER wesentlich 
beigetragen. Mit der Entwicklung besserer Schreibtische begann vor 
10 Jahren eine überzeugende Pionierarbeit. Daraus entstand das 
bekannte WF-System, der Gedanke, den kompletten Arbeitsplatz als 
wandelbare Funktionseinheit in Anordnung und Einrichtung zu sehen. 
Zum größeren Gebrauchswert, den POHLSCHRODER damit zuerst 
herausstellte, kommt bei allen Möbeln die klare Zweckform. Stahl und 
Kunststoff, die Werkstoffe unserer Zeit, haben eine „schaffensfrohe 
Büroatmosphäre“ gebracht — eben das moderne POHLSCHRÖDER- 


Büro, in dem man sich wohl fühlen und mehr leisten kann. 


POHLSCHRODER 


der vernünftige Stil moderner Büromöbel 


Unsere 
Ausstellungsräume: 


Dortmund 
Hannöversche Straße 22 
Ruf 555151 


'Berlin-Halensee 
Kurfürstendamm 157/58 
_ Ruf 979392 und 979300 


Bielefeld 
KreuzstraBe 7 
Ruf 66821 


Bremen 
Neustadts-Contrescarpe 44a 
Ruf 352966 


Diisseldorf 
KlosterstraBe 22/22a 
Ruf 20128 


Essen Hamburg 1 Köln Nürnberg 
Rüttenscheider Straße 30/32 Ballindamm 13 Burgmauer 53 Fürther Straße 82/84 
Ruf 76636 und 791828 Ruf 330374 und 332222 Ruf 215855/56 Ruf 65800 
Frankfurt/Main Hannover München 22 Saarbrücken 

Am Hauptbahnhof 6 Lange Laube 34 Odeonsplatz 2, Ruf 224550 Am Schloßberg 3 

Ruf 333226 und 333267 Ruf 17370 Maximilianplatz 12a, Ruf 292375 Ruf 22669 
Freiburg/Br. Kassel Münster Stuttgart 
Fürstenbergstraße 10 Friedrich-Ebert-Straße 19 Alter Fischmarkt 21 Kronenstraße 40/42 
Ruf 33007 Ruf 15603 Ruf 42375 Ruf 298925 und 298966 
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amüsante Sache, betitelt. «Stars ae Stories in aller Welt», 
die, mit lustigen Zeichnungen versehen, in ein Dutzend Länder 
führt. Und ganz zum Schluß auch noch etwas amüsanten 
Klatsch, ohne den es ja doch nicht geht. Er trägt aber im vor- 
liegenden Fall zum Gelingen dieses bemerkenswerten Heftes 
bei. Alle, die an « Tennis-Revue » mitgearbeitet haben, gaben 
ihr Bestes. (Einzelpreis: 3,80 DM; Jahresbezugspreis 22,80 DM 
plus Porto.) sm 


Ein geschmackvolles Heft, betitelt «DIE LEISTUNG » (DACO- 
VERLAG, Stuttgart ©, Richard-Wagner-Straße 10), gibt auf 
35 Seiten, davon neun Vierfarbseiten, einen sehr guten und 
lebendigen Überblick über den hohen Stand der deutschen 
Papier- und Pappenindustrie. Historische, besonders kulturge- 
schichtliche Beiträge wechseln ab mit Beschreibungen der ver- 
schiedenen technischen Verfahren der Produktion und mit 
Kapiteln zur wirtschaftlichen Lage. Die Broschüre ist gut illu- 
striert und spart nicht mit vielen anderen einschlägigen In- 
formationen. sm 


Der GRAPHISCHE GROSSBETRIEB LN-DRUCK LÜBECK (Lü- 
beck, Königinstraße 51) brachte eine Schrift «QUALITÄT IM 
LN-DRUCK » heraus, die in ihrer Gesamtheit vorbildlich ge- 
nannt werden darf. Hier haben es alle Mitarbeiter verstan- 
den, Werbung mit wenigen, aber abgewogenen Worten auf 
wenigen Seiten vorzüglich zur Geltung zu bringen. Die Schrift 
ist aber auch bemüht, mit Informationen, Schrift- und Druck- 
mustern dem Werbefachmann ein praktischer Ratgeber zu 
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HENRY FERLING, Werkstätten für gute Druckarbeiten (Darm- 
stadt, Donnersbergring 18) gab für seine Geschäftsfreunde 
anläßlich des 50jährigen Bestehens der in Leipzig gegründe- 
ten Firma eine kleine Schrift heraus. «Seit 50 Jahren gute Fer- 
ling-Drucke » ist ihr Titel. Es handelt sich um keine feierliche 
Jubiläumsschrift und auch um keine langatmige Darstellung 
der Firmengeschichte, die ja erst 50 Jahre zurückreicht. Aber 
die 12 Seiten (einschließlich Umschlagseiten) vermitteln dem 
Leser das, was man unter wirklich gutem Druck versteht. Und 
mehr wollte die Druckerei Ferling ja wohl nicht erreichen. sm 


« KOSMOS-Zeitschrift für alle Freunde der Natur», bemüht 
sich durch Inhalt und Niveau einen sehr anspruchsvollen Le- 
serkreis nicht nur zu befriedigen, sondern auch neue Interes- 
senten zu gewinnen. Die regelmäßig erscheinenden Hefte 
wollen den Beweis erbringen, daß man durch erstklassige Bei- 
träge, bei Ausschaltung von Politik, Lebensbeichten und ähn- 
lichen Geschichten, wohl in der Lage ist, sich innerhalb des 
Werbe-Etats bester Firmen einen Platz zu sichern. Ein Vorsatz, 
der Nachahmung finden sollte. (Herausgeber: Kosmos, Ge- 
sellschaft der Naturfreunde, Stuttgart, FRANCKH’SCHE VER- 
LAGSBUCHHANDLUNG W. KELLER & CO., Stuttgart O, Pfi- 
zerstraße 5.) sm 


Anläßlich ihres 125jährigen Bestehens hat die RHEINSTAHL- 
HANOMAG AG (Hannover-Linden, Postfach 268) eine kleine 
Broschüre herausgebracht, die ihrer ganzen Aufmachung 
nach eigentlich viel Anklang finden müßte. Auf knappen 
30 Seiten, mit einem sehr geschmackvollen Einband, versteht 
es dieses handliche Heft in sehr übersichtlicher, niemals trok- 
kener Weise, 125 Jahre « Rheinstahl-Hanomag-Geschichte » 
vorbeiziehen zu lassen. Eine ausgewählt gute, bunte Bebilde- 
rung erhöht den Reiz dieses Druck-Erzeugnisses um ein be- 
trächtliches. Hier haben kluge Köpfe wieder einmal bewiesen, 
daß auch in der Kürze die beste Würze liegen kann. sm 


Die Firma E. ZETTLER, Kalenderwerk (Schwabmünchen, Bay- 
ern, Postfach 30) übergab der Öffentlichkeit einen Prospekt, 
der sich «Z-KALENDER 1962 » betitelt. Dieser gut aufgemachte 
Kalenderprospekt beschäftigt sich in sehr origineller und an- 
sprechender Weise mit den Erzeugnissen der Firma, wie z. B.: 
Tagesabreißblöcke, Wochenabreißblöcke oder Umlegeblöcke 
und Tischkalender. Die gezeigten Druck- und Schriftmuster, 
wie überhaupt alle anderen Abbildungen, erhöhen den Wert 
dieser Werbeschrift, deren Gestalter sich große Mühe ge- 
geben haben, etwas Gutes zu schaffen. sm 


Das Heft Nr. 1 von «INDUSTRIELLE WERBUNG» (KONRA- 
DIN-VERLAG, Robert Kohlhammer, Stuttgart, Postfach 625) 
bezeichnet sich als die einzige deutsche Fachzeitschrift, welche 
sich speziell mit dem Thema « Werbung für technische Gü- 
ter»befaßt. Die von jetzt ab regelmäßig erscheinende Bro- 
schüre will allen in Werbung und Verkauf tätigen Menschen 
praktische Anregungen für die tägliche Arbeit geben. Auf- 
machung, Graphik, Papier, Schrift und Druck des Heftes, ein- 
schließlich der geschmackvollen und ansprechenden Um- 
schlagseite, sind gut. Sehr abwechslungsreiche und richtung- 
gebende Abhandlungen erhöhen den Wert dieses ersten 
und vielversprechenden Heftes, das vor allen Dingen für gute 
und erfolgreiche Werbung ins Feld zieht. Nur der Einzelpreis 
der Hefte, 6 DM zuzüglich Porto, erscheint etwas zu hoch ge- 
griffen. sm 


ST » herausgebracht, een Eee man mit beson- 
derer Erwartung entgegensah, weil es zur Zeit noch an einer 
zusammenfassenden Darstellung dieses Themas fehlte. Diese 
Publikation liegt nun vor und macht schon rein äußerlich durch 
ihr stattliches Format und ihre ganze Aufmachung einen sehr 
repräsentativen Eindruck, der sich noch verstärkt, wenn man 
sich mit dem Inhalt eingehender beschäftigt. Der Herausgeber 
WALTER H. HERDEG hat hier einen Bildband mit dreisprachi- 
gem Text zusammengestellt, der auf 288 Seiten nicht weniger 
als 563 Bildwiedergaben, davon 41 in Farben enthält, wo- 
durch der Betrachtertatsächlich einen umfassenden Querschnitt 
durch die gesamte Welt gewinnt. Mit der vom Herausgeber 
getroffenen Bildauswahl kann man mit einigen kleinen Ein- 
schränkungen einverstanden sein, denn sein Prinzip, neben 
höchsten Spitzenleistungen auch einen guten Durchschnitt zu 
zeigen, ist wohl richtig und zu billigen, um auf diese Weise 
den tatsächlichen Verhältnissen auf dem Gebiete der Schau- 
fenstergestaltung gerecht zu werden und jede Einseitigkeit 
und Übersteigerung zu vermeiden. Das Buch ist auch klar und 
übersichtlich in 14 Kapitel aufgeliedert, von denen die ersten 
sieben Kapitel den Ländern Frankreich, Deutschland, Groß- 
britannien, Italien, Japan, Schweiz und den USA gewidmet 
sind, aus denen jeweils eine Folge der besten Schaufenster 
vorgeführt wird, während die restlichen sieben Kapitel Son- 
derthemen behandeln wie etwa bewegte Schaufensterdeko- 
rationen, Schaufenstergruppen, Ausstellungsgestaltung oder 
auch Papierplastik. Es ist kurzum ein sehr reiches und anschau- 
liches Material, das sich vor den Augen des Betrachters aus- 
breitet und ganz dazu angetan, ihm mannigfache Anregungen 
für seine praktische Arbeit zu vermitteln. Es wird somit wohl 
auch sicherlich einen sehr weiten Leserkreis in allen Ländern 
finden, in denen das Schaufenster als Werbemittel gebührend 
gewertet wird. Es kostet in Rohleinen gebunden 54 DM. eh 


Im Juni 1886 wurde in Dresden ein Centralverein als Spitzen- 
organisation des werbenden Buch- und Zeitschriftenhandels 
gegründet. Aus Anlaß der 75. Wiederkehr des Jahres der 
Verbandsgründung hat nun der VERBAND DES WERBENDEN 
BUCH- UND ZEITSCHRIFTENHANDELS E. V. IN KÖLN eine 
Denkschrift mit dem Titel «BEITRÄGE UND DOKUMENTE 
ZUR GESCHICHTE DES WERBENDEN BUCH- UND ZEIT- 
SCHRIFTENHANDELS » herausgebracht, die von DR. FRIED- 
RICH ELSNER verfaßt wurde. Es handelt sich hier um eine 
großangelegte Publikation, denn erschienen ist bisher nur der 
erste Band, der den Zeitraum von den Anfängen des Buch- 
handels bis zum Beginn des ersten Weltkrieges umfaßt. Das 
Thema.dieses mit großer Sorgfalt und Sachkenntnis redigier- 
ten, inhaltsreichen und kulturhistorisch äußerst interessanten 
Werkes wird vielleicht manche Leser dieser Zeitschrift weni- 
ger interessieren. Bemerkenswert aber ist die gediegene 
äußere Form dieses großformatigen, stattlichen und repräsen- 
tativ wirkenden Werkes, das bei der Mohn & Co. GmbH .in 
Gütersloh hergestellt und von Rolf Bünermann vortrefflich in 
einer guten, modernen Haltung typographiert wurde. Und 
interessant für jeden Gebrauchsgraphiker ist vor allem auch 
der abschließende Bildteil, mit seiner Fülle von Beispielen, 
beginnend mit dem Jahre 1796 bis zum Jahre 1914, die sehr 
aufschlußreich für die typographischen Stilwandlungen im 
Laufe dieses langen Zeitraums sind. Wir sehen dem zweiten 
Bande dieser Publikation mit einer Darstellung der neueren 
Berufsentwicklung mit großem Interesse entgegen. eh 


Dem SCHRIFTMUSTERBUCH der HILDESHEIMER DRUCK- 
UND VERLAGS-GMBH (Hildesheim, Wilhelmstraße 5) sieht 
man es an, daß für seine Gestaltung viel Mühe und größte 


ies geringst 
Sinellen Bee laden zum Studium dieses Mı 


buches ein. Auch der Inhalt enttäuscht nicht. Obwohl es soe 


in der Werbung leider zur Allgemein-Gewohnheit wurde, zu 
viele Superlative anzuwenden, darf man hier dennoch die 
Bezeichnung: HERVORRAGEND gebrauchen. Die Firma bie- 
tet den Interessenten eine überaus reizvolle Farbensympho- 
nie, dem Auge wohlgefällig und dadurch schon im Vorteil. 
Sehr anschaulich, durch Bilder, Zeichnungen und Schriftpro- 
ben geschickt unterstützt, wird der Leser in alles eingeweiht, 
was die Firma anzubieten hat: Sie druckt Zeitungen, Pro- 
spekte, Zeitschriften, Bücher, Kataloge und Geschäftsdruck- 
sachen, ein- und mehrfarbig im Buch und Rotationsdruck. Alle 
diejenigen, die an der Herstellung dieses Schriftmusterbuches 
mitgearbeitet haben, waren mit Liebe bei der Sache und ga- 
ben daher ihr Bestes. sm 


Die VOLKSWAGENWERK AKTIENGESELLSCHAFT (Wolfs- 
burg) hat der Öffentlichkeit einen Bericht über das Geschäfts- 
jahr 1960 überreicht, der durch seine außerordentlich ge- 
schmackvolle Aufmachung Erwähnung verdient. Man hat nicht 
nur bestes Kunstdruckpapier, sehr schönen Druck und ebenso 
schöne Schrift verwendet, auch auf die graphische Gestaltung 
wurde erfreulicherweise Wert gelegt. Geschäfts- und Jahres- 
berichte können gelegentlich durch ihre « vertrocknete » Auf- 
machung geradezu abschreckend wirken. Hier aber stößt man 
auf eine Ausnahme, die nachgeahmt werden kann. Die ver- 
schiedenen bunten Skizzen und Abbildungen lockern den Be- 
richt auf. Hervorzuheben wären die klaren und übersicht- 
lichen Abbildungen des Hauptwerkes in Wolfsburg und die 
der Werke Hannover, Kassel und Braunschweig sowie der 
Werke (Majoritätsbeteiligungen) in Brasilien, Australien und 
in der Sidafrikanischen Union. sm 


NUPNAU Gc msn 
SCHAUFENSTER-REKLAMEFABRIK 
HEILBRONN-BOCKINGEN 


Schaustiicke fiir die Markenartikel-Industrie, auch mit Beleuchtung 
Blink und Bewegung » Karton- und Kartonhohlbuchstaben 


Fordern Sie bitte unseren Vierfarbkatalog an 
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FURS KLEINE FORMAT GESUCHT 


Unsere OffsetgroBdruckerei arbeitet fiir die 
Getränkeindustrie. Wir drucken vorwiegend 


| WEIN- UND SPIRITUOSEN- 


bi ETIKETTEN 


Der Graphiker, den wir für freie Mitarbeit 
suchen, soll Entwürfe ideenreich und repro- 
duktionsgerecht gestalten können. Beherr- 
schung einer figürlichen Darstellungsart, Er- 
fahrungen als Retuscheur oder Lithograph 
wären vorteilhaft. Voraussetzung ist jedoch 
sicheres Beherrschen der Schrift, ein gutes 
Farb- und Formempfinden und eine rationelle 
Arbeitsweise. 


Wir bieten: Gutes Honorar und bei erfolgrei- 
cher Zusammenarbeit viele interessante 
Aufträge. 


Bitte senden Sie Arbeitsproben mit Preisoflerte 
unter G 728 an F. Bruckmann KG, Verlag, 
Anzeigen-Abteilung, München 20, Abholfach 


Junge 
Grafikerin .. Illustratorin 


sucht Wirkungskreis in Verlagsunternehmen. 

Illustration (Kinder- und Jugendbücher) - Schutzhüllengestaltung — 
Prospekt — Plakat. 

Angebote erbeten unter G729 an F. Bruckmann KG, Verlag, 
Anzeigen-Abteilung, Munchen 20, Abholfach. 


JUNGE GRAFIKERIN 


sucht in München neues Aufgabengebiet. 


Angebote erbeten unter G 731 an F. Bruckmann KG, Verlag, 


Anzeigen-Abteilung, München 20, Abholfach. 


GRA PER Tae 


21 Jahre alt, mit staatlich anerkannter Abschlußprüfung an einer 
Werkschule, sucht Stellung. Verlagswesen und freie Graphik bevor- 
zugt. Um frdl. Zuschriften wird gebeten unter Chiffre G 733 an die 


F. Bruckmann KG, Verlag, München 20, Anzeigen-Abteilung, 
Abholfach. 
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zur Erweiterung unseres schöpferischen Atelierteams 


für interessante Aufgaben einen vielseitig begabten xe 


Gebrauchsgraphiker | 


Er sollte die sachliche und figürliche Darstellung mit 
eigenem, modernem Strich beherrschen sowie im Lay- 
out und in Typographie erfahren sein. 
Angebote erbitten wir mit Arbeitsproben, Gehaltswün- 
schen, Zeugnissen und Angabe des frühesten Arbeits- 
beginns. Persönliche Vorstellung nur nach telefonischer 


oder schriftlicher Vereinbarung. 


WERBEBAU, Heilig & Simon, 
Werbeagentur AWM 
STUTTGART-MÖHRINGEN 


Lieschingstraße 6, Tel. 7103 51/52 


Zu freier Mitarbeit an der graphischen Gestaltung von Prospekten 
u. a. Werbemitteln auf den Gebieten der Spezialkosmetik und des 


Buch- und Wäschevertriebs suchen wir eine(n) 


Graphiker(in) 
der (die) vor allem das Figürliche und die realistische Manier be- 
herrscht. Auch eine Mitarbeit in festem Verhältnis wäre möglich. 
Wir bitten um Vorlage einschlägiger Arbeitsproben und nähere An- 
gaben zu Person und Arbeitsgebiet unter Chiffre G 732 an die 
F. Bruckmann KG, Verlag, Anzeigen-Abteilung, München 20, 
Abholfach. 


GEBRAUCHSGRAPHIFERZE 


sucht noch Geschäftsverbindungen in Form regelmäßiger freier Mitarbeit, 


auch auf Vertragsbasis. Vollständige Vorbildung als Typograph, Ausbildung 
in der Schweiz, Agenturpraxis, guter Layouter. 


Angebote möglichst süddeutscher Raum (Stuttgart) unter G 730 an F. Bruck- 
mann KG, Verlag, Anzeigen-Abteilung, München 20, Abholfach, 


Figürliche Entwürfe 


naturalistisch (amerik. Stil) - Sachliche Darstellungen 


MAX SWEEKHORST2DUSSEIDORE 
Geibelstraße 36 - Ruf 6677 50 


ae Pasonderen Schmiß. "Damit gibt dieser Weich der 
immerhin auf Millionenauflagen verweisen kann und in der 
‚ganzen Welt bekannt ist, den Hinweis darauf, daß auch Mil- 
lionenauflagen kein Grund sind, um sich auf die Bärenhaut zu 
legen und auf Werbung zu verzichten. Hier wird mit kurzen, 
schlagkräftigen und meist sehr amüsanten Slogans gewor- 
ben, wobei man von guten Bunt- und Schwarzweißphotos, 
lustigen Zeichnungen und gutem Druck reichlich Gebrauch 
macht. Alle vorliegenden drei Werbeerzeugnisse, wie «An 
einem Tag wie diesem» (Hör zu), «Atmosphäre» (Kristall) 
und «Kleines Traktat vom Nutzen und Vergnügen des Zei- 
tungslesens» (Die Welt), haben ihre persönliche Note. sm 


Die neve Hausillustrierte der Firma MAUL & CO., Buchdruck - 
Offset - Tiefdruck (Nürnberg, Breslauer Straße 300) berichtet 
in recht amüsanter Form über die Ergebnisse einer «Kalen- 
dermotivforschung» bei 350 Werbefachleuten. Das ganze 


Die Evangelisch-Lutherische Kirche in Bayern brachte unter 
dem Titel «ZWISCHEN ALPEN UND ZONENGRENZE» eine 


gut gelungene Sonderausgabe der Zeitschrift « BAYERLAND » 
heraus. Schon der Einband des Heftes - ein Entwurf für das 
Plattenmosaik an der Altarwand der St.-Matthäus-Kirche zu 
München von Angela Gsaenger - sticht wohltuend von Er- 
zeugnissen ähnlicher Art ab. Die Verteilung von Text und 
Bild im Heft ist ebenfalls gut. Die gewählten Themen für die 
einzelnen Artikel dürften bestimmt nicht nur die Kreise um 
die Evangelisch-Lutherische Kirche interessieren. Die zahl- 
reichen Schwarzweißphotos, die alle Abhandlungen sehr 
plastisch untermalen, geben einen ausgezeichneten Über- 
blick über die innere und äußere Geschlossenheit eines ge- 
rade in Bayern sehr stark ausgeprägten Luthertums. (Verlag: 
Bayerland-Verlag e.V., Redaktion: Bruno Lang, Herausgeber: 


Heft hat zwar nur 15 Seiten, versteht es aber recht geschickt, Verein Bayerland e.V., München 13, Schellingstr.39.) sm 


MITARBEIT BIETEN 


MITARBEITER SUCHEN (Fortsetzung) 


GRAPHIKER 


ledig, erstklassige Ausbildung, mehrere Jahre vielseitige Werbe- 
agenturpraxis, figürl. illustr. Können, Druckkenntnisse, sucht neue 
Stellung. 
Angebote unter G 734 an den Verlag F. Bruckmann KG, Anzeigen- 
Abteilung, Miinchen 20, Abholfach. 


GRAPHIKERIN 


sucht Anfangsstellung. Ausbildung: 9 Semester Kunsthochschule Hamburg und 


Miinchen. Freie oder feste Mitarbeit. 


Angebote erbeten an; Anke Jepp-Ohrt, Bad Oldesloe, Salinenstraße 24 


Die interessanteste Anzeige 


Westberlins 
repräsentative 
Morgenzeitung 


mögen ihre Inspirationskraft und ihr Aussagewert noch so aus- 
geprägt sein, ist vor einem wesentlichen Wirkungsverlust auf 
einer ungeschickt oder schlecht gespiegelten Anzeigenseite 
nicht sicher, auf einer rechten wie auf einer linken. 


DER 
TAGES 
SPIEGEL 


Seit je befassen sich daher die erfahrensten Fachleute mit 
der Gestaltung der Anzeigenseiten des Tagesspiegels. Mit 
welchen ausgezeichneten Ergebnissen innerhalb einer quali- 
fizierten Leserschaft, ist seit Jahren bekannt. Wo immer Sie 
also mit Anzeigen im Tagesspiegel auftreten, ob rechts oder 
links, werden Sie eine gute Resonanz haben — gute Erfolge 
im besten Sinne des Wortes, 
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Wir bitten unsere Leser um freundliche Beachtung der Beilagen: a 
Chr. Hostmann-Steinberg’sche Farbenfabriken, Celle «ISARLANDSCHAFT» ys 


} Mannheimer Lebensversicherungsgesellschaft AG > 
«BONN GIBT IHRER ALTERSVERSORGUNG VORRANG!» ~ 


us 


müreg, Tiefdruck W. Lampl & Co., Ottobrunn bei München, Beethovenstr. 25 
Claude Monet «DIE SEINEBRÜCKE» ‘ 


Schnellpressenfabrik AG Heidelberg «COLOR SELLS» k 


Als große unabhängige Tageszeitung 


genießt die WELT überall in der Bundesrepublik und im Ausland hohes Ansehen. 
Ihre Nachrichten, Leitartikel und Kommentare, ihre Darstellung 
von Sn uhängen und Hintergründen geben anspruchsvollen Zeitungslesern eine zuverlässige Orientierung 
und eine sichere Grundlage für die eigene Meinungsbildung. 
Die WELT wird von denjenigen bevorzugt, die — bedinet durch ihre berufliche und gesellschaftliche Stellung - 
täglich umfassend informiert sein müssen. 


Sie ist eine deutsche Stimme, die in der Welt gehört und beachtet wird. 


DIE @ WELT 


UNABHANGIGE TAGESZEITUNG FUR DEUTSCHLAND 


Adio 


Januar-Juni 1955 / Januar-Juni 1957 Januar-Juni 1960 
durchschnittliche Tagesauflage 59 846 durchschnittliche Tagesauflage 82 212 durchschnittliche Tagesauflage 122 164 
Von Jahr zu Jahr steigt die Auflage der FINANCIAL TIMES — | 


auch auf dem Kontinent. Das Wissen um die Zusammenhänge und 
Vorgänge in der gesamten Weltwirtschaft bestimmt immer 
entscheidender den Erfolg aller Ihrer Unternehmungen. Schnelle, 
umfassende und zuverlässige Informationen: das ist der Grund, 
warum die Auflage sich in den letzten Jahren verdoppelt hat! 


4 Wochen zur Probe 
erhalten Sie täglich kostenlos die FINANCIAL TIMES. 


== ’ 
Sie sehen dann am besten, wie niitzlich diese Zeitung I 
fürSie und Ihre Mitarbeiter ist. . A = 
Schreiben Sie bitte Ihre genaue Anschrift an i 
THE FINANCIAL TIMES C/O Conwa GmbH 
Hamburg -. Danziger Straße 35a | 
=z 
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Europas älteste Wistechaticznine , herausgegeben seit 1888 
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